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Extrait des délibérations  
de la Commission Permanente  

 
 
 
N°  CP-2012-1-3-2  
Séance du vendredi 20 janvier 2012 
 
 

TRANSPORTS PUBLICS 
CONVENTION AVEC LES TRANSPORTS URBAINS DE COLMAR  

La Commission Permanente du Conseil Général, 
 

VU  l'article L 3211-2 du Code Général des Collectivités Territoriales relatif 
aux compétences de la Commission Permanente, 

VU la délibération n° CG-2011-1-4 du 31 mars 2011 relative aux délégations de 
compétences du Conseil Général à la Commission Permanente ; 

 
VU  la délibération n° CG-2011-5-3-11 du 7 décembre 2011 relative au vote du Budget 

Primitif 2012, 

VU le rapport du Président du Conseil Général  

 

APRES EN AVOIR DELIBERE 

 
 

 approuve la convention d’affrètement des lignes interurbaines jointe à la présente 
délibération ; 

 
 autorise le Président du Conseil Général à signer cette convention. 

 
Les recettes seront imputées au programme A692, chapitre 74, fonction 821, nature 
74788. 

 

 
 
 
Adopté 
 voix contre 
 abstentions 

Accusé de réception - Ministre de l'intérieur

068-226800019-20120120-0000009036-DE

Acte Certifié exécutoire
Envoi : 23/01/2012
Réception par le Prefet : 23/01/2012
Publication : 27/01/2012
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Préambule 
 
 
Le présent document est une convention provisoire destinée à régler les liaisons entre le Département du Haut-
Rhin et la STUCE pour les tronçons finaux des lignes 145, 157, 208, 248, 301, 303, 316, 318, 326, et 346 présents 
dans le Périmètre des Transports Urbains de l’agglomération colmarienne et du SITREC. 
 
Cette convention sera également contresignée par le Transporteur chargé de l’exécution des services des lignes 
interurbaines concernées.  
 
Sa durée de validité est de 1 an et 4 mois, soit du 1er septembre 2011 au 31 décembre 2012. 
 
À terme, la convention définitive devra être rédigée entre le Département du Haut-Rhin et l’Autorité 
Organisatrice des Transports Urbains de l’agglomération colmarienne. 
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Convention d’affrètement des lignes interurbaines 

 
 
Entre le Conseil Général du Haut Rhin, situé 100 avenue d’Alsace, BP 20351, 68006 Colmar, représenté par son 
Président, Monsieur Charles BUTTNER, et ci après dénommé le Département  
 
D’une part, 
 
Et la société des Transports Urbains de Colmar et Environs, dont le siège d’exploitation est situé à Colmar 
(68000) 10, rue des Bonnes Gens, ci-après dénommée « STUCE » représentée par Monsieur Pascal ZARAMELLA, 
Directeur Général 
 
D’autre part,  
 
Il est convenu ce qui suit : 

ARTICLE 1 - OBJET DE LA CONVENTION 
 
La convention a pour objet l’affrètement des lignes interurbaines départementales pénétrantes dans le 
Périmètre des Transports Urbains. 
 

ARTICLE 2 – EXECUTION DES SERVICES  

2.1 Exécution du service 

 
Le transporteur assurera la parfaite exécution des services tels qu’ils sont définis dans la présente convention. 
En particulier, il fournira quotidiennement les véhicules, en excellent état de marche et de propreté et les 
conducteurs nécessaires. 

2.2 Continuité du service 
 
Le Transporteur titulaire des services concernés par la présente convention est tenu d’assurer la continuité du 
service quelles que soient les circonstances, sauf en cas de force majeure. 

 
En cas de défaillance du Transporteur, la STUCE pourra assurer le service en lieu et place de ce dernier. Dans ce 
cas, elle pourra faire appel à de la sous-traitance. 
 

2.3 Durée de la convention  
 
La convention est conclue pour une durée de 1 an et 4 mois, du 1er septembre 2011 au 31 décembre 2012 inclus. 

2.4 Consistance des services  
 
Les fiches horaires des services affrétés sont jointes à la présente convention en annexe 1. 
Les conducteurs seront tenus de respecter le tracé des lignes ainsi que les arrêts et les horaires de passage à ces 
arrêts. 

2.5 Règlement de transport 
 
Le règlement de transport applicable sur les services affrétés est celui de la STUCE. Un exemplaire est attaché à 
cette convention en annexe 2. Ce règlement énonce les conditions d’accès au service (tarifs, publics, 
interdictions...). 
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ARTICLE 3 - CONDITIONS ET MOYENS MIS A DISPOSITION PAR LE TRANSPORTEUR POUR L’EXECUTION DES 
SERVICES 
 

3.1 Conditions d’exécution des services 

  3.1.2 Responsabilité et assurance 
 
Le Transporteur a l’entière responsabilité :  

 
- d’une part du bon état des matériels nécessaires à l’exécution des services, 
- d’autre part du respect intégral des diverses règles applicables au transport de voyageurs, 
- et de manière générale du transport en toute sécurité des usagers, 

 
Il en assume l’entière responsabilité juridique. 

 
Le Transporteur justifie qu’il est titulaire, conformément aux dispositions législatives applicables, d’une 
assurance couvrant l’ensemble de ses responsabilités dans le cadre de ses activités, sans limitation contre les 
risques d’accident pouvant survenir soit à son personnel, aux tiers, y compris aux personnes transportées, du fait 
de son activité et ce quelle que soit la cause des dommages ou accidents. Cette obligation s’applique également 
en cas de sous-traitance. 
 
En outre, la gestion de l’ensemble des moyens humains et matériels devra se conformer à la législation française 
notamment en ce qui concerne : 

- le respect du droit du travail en termes de temps de travail, de congés payés… 
- le respect des visites techniques des véhicules 

 
Le Transporteur est tenu, sous sa responsabilité exclusive, de veiller à ce que toutes les précautions soient 
prises pour éviter que des dommages ou accidents surviennent à son personnel ou à ses biens, à ceux de TRACE, 
aux tiers et aux personnes transportées. 
 
Le Transporteur est seul responsable des contraventions aux lois et règlements. 
 
En conséquence, Le Transporteur supportera seule les conséquences pécuniaires des dommages ou incidents de 
toute nature, corporels ou matériels, qui pourraient atteindre son personnel ou ses biens, le personnel ou les 
biens de TRACE, des voyageurs ou des tiers, du fait ou à l’occasion de l’activité sous-traitée. 
 
A cet effet, Le Transporteur s’engage à contracter une ou plusieurs polices d’assurance auprès d’une compagne 
notoirement solvable contre les risques ainsi à leur charge, pour garantir sa responsabilité du fait de la mission 
de service public qui lui est dévolue.  
 
La STUCE, son personnel et ses biens sont considérés comme des tiers par le Transporteur. 
 
Le Transporteur et ses assureurs renoncent à tous recours et actions quelconques contre la STUCE et son 
assureur du fait d’accidents et dommages susvisés et les garantissent contre tout recours qui pourrait être 
exercé contre eux tant en vertu du droit commun qu’en application de toute législation ou réglementation 
particulière. 

 3.2 Moyens nécessaires pour l’exécution de la prestation 
 
Le Transporteur pourvoira à la fourniture de l’ensemble des moyens humains et matériels nécessaires à 
l’exploitation dans les meilleures conditions possibles.  

  3.2.1 Moyens matériels 
 
Le Transporteur fournira quotidiennement les véhicules, en excellent état de marche et de propreté. Les 
véhicules seront strictement conformes aux stipulations et caractéristiques énoncés par le Département.   
 
Les véhicules comporteront en outre tous les équipements nécessaires à une exploitation dans des conditions 
optimales et notamment : 
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- pendant l’exécution des courses, le véhicule devra être obligatoirement pourvu d’une girouette frontale 
éclairée indiquant les terminus respectifs des courses et le N° de ligne (numérotation réseau TRACE). A 
défaut un panonceau portant le nom du terminus et le numéro de la ligne sera accepté. La STUCE 
fournira ces éléments. 

- un système de communication par téléphone ou radio (téléphonie mobile, mains libres possible), 
- une trousse de secours, 
- tout document d’information sur le fonctionnement du service, remis pas la STUCE. 

 
L’âge des véhicules n’excèdera pas huit ans pour les véhicules en service régulier et 15 ans pour les véhicules 
assurant les doublages scolaires et les dépannages ponctuels (harmonisation avec le CCTP du CG68) 
 
Le Transporteur a la charge de l’entretien de son véhicule.  
 
Le Transporteur est responsable de la présentation des véhicules au contrôle des Mines (DRIRE).  
 
Le Transporteur mettra en place, le cas échéant, des véhicules de réserve pour pallier les éventuels défaillances 
du matériel. Ces véhicules devront être strictement conformes aux dispositions en la matière prévues par le 
Département. 

  3.2.2 Moyens humains 
 
En ce qui concerne les moyens humains, la STUCE est attachée à une grande qualité dans la prestation.  
 
Les conducteurs mis à disposition par le Transporteur, y compris ceux affectés pour pallier une défaillance, 
posséderont toutes les qualifications professionnelles exigées par la réglementation en vigueur : de plus, ils 
auront les compétences nécessaires pour assurer de façon irréprochable le service de transport public. 
 
La STUCE rappelle notamment l’obligation de se conformer au Décret n° 2007-1340 du 11 septembre 2007 relatif 
à la qualification initiale et à la formation continue des conducteurs de certains véhicules affectés aux 
transports routiers de marchandises ou de voyageurs. 

 ARTICLE 4 - ROLES RESPECTIFS DE L’AUTORITE ORGANISATRICE ET DES EXPLOITANTS 

 4.1 Rôle de la STUCE 

 4.1.1 Contrôle de la STUCE 
 
La STUCE peut faire exécuter tout contrôle du fonctionnement des services, soit directement à l’intérieur des 
véhicules, soit sur le lieu d’exploitation afin de vérifier la conformité de l’application de la présente convention. 
 
Elle peut par ailleurs faire procéder à toute enquête dans les véhicules ou auprès des ayants droit. 
 
Chaque anomalie constatée fera l’objet d’un compte rendu qui sera remis au Transporteur après visa par la 
STUCE. 

 4.1.2 Information communication 
 
La STUCE reste responsable de la communication sur le fonctionnement des services. C’est elle qui financera et 
organisera directement cette communication. 
 
Toutefois, le Transporteur pourra faire des propositions concernant les moyens à mettre en œuvre sur le plan de 
la communication : dépliants, affiches, réunions d’informations… 

 4.2 Rôles du Département 

 4.2.1 Modifications substantielles de l’offre 
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Le Département demeure l’Autorité Organisatrice chargé de la consistance des services. Toutefois, il informe 
suffisamment à l’avance la STUCE des modifications susceptibles d’être opérées sur les lignes objet de la 
présente convention afin que les clients puissent à leur tour être informés de toute modification de l’offre.   
 

 4.2.2 Qualité de prestation 
 
Le Transporteur s’engage à prendre les mesures nécessaires pour garantir la meilleure qualité de la prestation.  
 
Dans une recherche permanente de qualité de service à offrir aux clients, le Transporteur portera un effort 
particulier sur :  

- la courtoisie du conducteur et sa bonne présentation, tant à l’égard des personnes transportées que des 
autres utilisateurs de la route, 

- le respect des horaires programmés, 
- l’aide au client en cas de difficulté d’accessibilité d’un véhicule, 
- la qualité de propreté intérieure et extérieure du véhicule, 
- le bon entretien du matériel, 
- une conduite calme et dans le respect de l’ensemble des règles de conduite. 

 4.2.3 Les informations en cas de dysfonctionnement 
 

En cas de dysfonctionnement, le Transporteur devra informer la STUCE au 03 89 20 80 85 dans les conditions 
suivantes : 

- accident de circulation impliquant un véhicule du service : le plus rapidement possible et au plus dans 
l’heure qui suit la survenue des faits, 

- incident de fonctionnement ayant entraîné un préjudice physique sur un utilisateur : le plus rapidement 
possible et au plus dans l’heure qui suit la survenue des faits, 

- autre incident de fonctionnement : le plus rapidement possible et au plus dans les 24h qui suivent la 
survenue des faits. 

- Retard de plus de 15 minutes sur l’horaire théorique (annexe 1) : le plus rapidement possible. 
 
Dans le cas d’incidents et/ou accidents, le Transporteur transmettra, à la demande de la STUCE, un rapport 
écrit circonstancié. 
 
En outre toutes les réclamations reçues par le Transporteur devront faire l’objet d’une transmission à la STUCE, 
avec une information sur les réponses à apporter.  
 

ARTICLE 5 – CONDITIONS ECONOMIQUES, REGLEMENT DES COMPTES 

5.1 Conditions économiques  
 
Le Département acquittera auprès des transporteurs titulaires des marchés publics d’exploitation des lignes 
interurbaines affrétées la totalité du prix du marché, y compris la part du marché afférente à la section de 
parcours faisant l’objet de la présente convention d’affrètement. 
 
 
Le prix d’affrètement à charge de la STUCE sera recouvré par le Département par émission d’un titre de 
recettes.
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Ci-dessous le détail de la part STUCE par ligne et pour la période du 1er septembre 2011 au 31 décembre 2011 : 
 

Ligne Trace Direction Trace Ligne Interurbaine Direction Interurbains 

PART STUCE des 
sommes versées au 

Département 
(en € TTC) 

20 Fortschwihr Mairie 316 Urschenheim - Durrenentzen - Kunheim - Baltzenheim 1 492,64 € 

21 Andolsheim Primevères 301 
Wolfgantzen - Neuf Brisach - Vogelsheim - Vogelgrun -  
Algolsheim - Obersaasheim - Geiswasser - Nambsheim - 
Balgau - Heiteren 

3 971,02 € 

21 Andolsheim Primevères 303 Widensolen - Biesheim 1 780,20 € 

23 Sundhoffen Ctre 326 Logelheim - Appenwihr - Hettenschlag - Dessenheiem -  
Weckolheim 4 202,69 € 

24 Riedwihr Pl de l'Ecole 318 Elsenheim – Ohnenheim -  

24 Grussenheim 346 Elsenheim - Marckolsheim - Artzenheim 13 583,15 € 

25 Ingersheim Florimont 145 
Katzenthal - Ammerschwihr - Sigolsheim - Kientzheim -  
Kaysersberg - Alspach - Freland - Hachimette - Orbey - 
Lapoutroie - Le Bonhomme 

628,40 € 

25 Turckheim Brand 157 Niedermorschwihr - Hunabuhl - Trois Epis - Labaroche 2 193,64 € 

25 Turckheim Cité Turenne 248 Zimmerbach - Walbach - Wihr au Val - Gunsbach - Munster -  
Stosswihr - Soultzeren 3 727,59 € 

26 Wettolsheim 208 Husseren - Obermorschwihr 4 113,46 € 

   TOTAL en € TTC 35 692,79 € 

 
 
La STUCE versera la somme de 35 692,79 € TTC au Département au titre de l’affrètement des lignes interurbaines présentes dans le tableau ci-
dessus pour la période d’exploitation allant du 1er septembre 2011 au 31 décembre 2011. 
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Ci-dessous le détail de la part STUCE par ligne et pour la période du 1er janvier 2012 au 31 décembre 2012 : 
 

Ligne Trace Direction Trace Ligne Interurbaine Direction Interurbains 

PART STUCE des 
sommes versées au 

Département 
(en € TTC) 

20 Fortschwihr Mairie 316 Urschenheim - Durrenentzen - Kunheim - Baltzenheim 4 477,92 € 

21 Andolsheim Primevères 301 
Wolfgantzen - Neuf Brisach - Vogelsheim - Vogelgrun -  
Algolsheim - Obersaasheim - Geiswasser - Nambsheim - 
Balgau - Heiteren 

11 913,07 € 

21 Andolsheim Primevères 303 Widensolen - Biesheim 5 340,61 € 

23 Sundhoffen Ctre 326 Logelheim - Appenwihr - Hettenschlag - Dessenheiem -  
Weckolheim 12 608,07 € 

24 Riedwihr Pl de l'Ecole 318 Elsenheim – Ohnenheim -  

24 Grussenheim 346 Elsenheim - Marckolsheim - Artzenheim 40 749,46 € 

25 Ingersheim Florimont 145 
Katzenthal - Ammerschwihr - Sigolsheim - Kientzheim -  
Kaysersberg - Alspach - Freland - Hachimette - Orbey - 
Lapoutroie - Le Bonhomme 

1 885,19 € 

25 Turckheim Brand 157 Niedermorschwihr - Hunabuhl - Trois Epis - Labaroche 6 580,92 € 

25 Turckheim Cité Turenne 248 Zimmerbach - Walbach - Wihr au Val - Gunsbach - Munster -  
Stosswihr - Soultzeren 11 182,76 € 

26 Wettolsheim 208 Husseren - Obermorschwihr 12 340,38 € 

   TOTAL en € TTC 107 078,39 € 

 
La STUCE versera la somme de 107 078,39 € TTC (hors actualisation) au Département au titre de l’affrètement des lignes interurbaines présentes 
dans le tableau ci-dessus pour la période d’exploitation allant du 1er septembre 2011 au 31 décembre 2011. 
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5.2 Règlement des sommes dues au Département 

Le Département émettra, à terme échu, un titre de recettes global pour le prix d’affrètement convenu à 
l’article 5.1. Ce titre comportera néanmoins le détail des sommes dues par ligne. 
 

5.3 Révision des prix 
 

Les prix sont réputés établis sur la base des conditions économiques du mois de septembre 2011. 
Les prix ne sont pas révisables compte tenu de la durée de validité de la présente convention. 

5.3.1 Application de la taxe à la valeur ajoutée 
 
Les montants des comptes sont calculés en appliquant le taux de TVA en vigueur lors de l’exécution de la 
prestation.  

5.3.2 Délai de paiement 
 
Les sommes dues en exécution de la présente convention sont payées dans un délai de 30 jours fin de mois le 15 
à compter de la date de réception de la facture transmise par le Département. 

 
5.4 Unité monétaire : 

 
L'unité monétaire utilisée est l'euro. 
 

ARTICLE 6 - PENALITES 
 

6.1 Généralités 
 

La STUCE se réserve la possibilité d'appliquer des pénalités au Transporteur, lorsque l'exécution des services 
n'est pas conforme aux prescriptions de la présente convention ou des dispositions prévues par le Département, 
étant précisé que cette mauvaise exécution des services peut être constatée par la STUCE, ou les prestataires et 
autres personnes qu'elle agrée à cet effet, ou tout autre moyen adapté. Les pénalités concerneront uniquement 
les dysfonctionnements ou anomalies de services constatés sur le tronçon urbain de la ligne. 

 
1 pénalité = 100 euros €HT 

 
Selon la gravité de l’incidence des infractions sur la qualité des services, le montant total de la pénalité 
correspondante sera calculé en fonction du nombre de pénalités (P). 
 
Les pénalités feront l’objet d’une facturation par la STUCE au Transporteur. Celui-ci devra les acquitter à la 
STUCE sans pouvoir demander à les inscrire en déduction des sommes qui lui sont dues par le Département au 
titre de l’exécution des services.  
 
Pour chaque type d’infraction, la récidive fait l’objet d’une pénalité aggravée. 
  
Les constatations successives sont prises en compte sur l’ensemble d’un service et sur le mois civil. Après 
chaque période d’un mois, le même processus est appliqué. 
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7.2 Classification 
 
Les infractions et pénalités correspondantes sont classées comme suit : 
 

INFRACTIONS 1ère 2ème 3ème  4ème 
1) Non exécution d’une course du fait du Transporteur 1P 3P 10P 10P 
2) Manquement à la réglementation en vigueur en matière 
de sécurité des biens et des personnes 

2P 4P 10P 10P 

3) Refus non justifié de prise en charge d‘une course 2P 4P 8P 10P 
4) Sous-traitance non autorisée par la STUCE 2P 4P 8P 10P 
5) Retard de plus de 10 minutes sur l’horaire de prise en 
charge de l’usager 

1P 3P 8P 10P 

6) Absence d’éléments obligatoire d’information et/ou 
d’identification de la ligne 

2P 4P 8P 10P 

7) Présence injustifiée d’éléments d’information et/ou 
d’identification de la ligne  

2P 4P 8P 10P 

 
 
Ces infractions seront notifiées par la STUCE au Transporteur, par tous moyens à sa convenance (fax, mail, envoi 
lettre simple, envoi lettre recommandée avec accusé de réception..), après enquête auprès du Transporteur. 
 

ARTICLE 8 - BILLETTERIE 
 
Une billetterie papier sera mise à disposition du Transporteur par la STUCE. Le Transporteur sera le seul 
responsable de la conservation des titres de transport qui lui sont confiés, de la prise de possession jusqu’à la 
vente. 
 

8.1 Avance de billetterie – Réapprovisionnement 
 
La STUCE mettra à disposition du Transporteur l’avance de billetterie suivante : 

- billets à l’unité, billets Alsa+ Colmar Agglo, billets Tempo. 
- 1 badge pour accéder aux distributeurs de titres de transport destinés au personnel roulant. 

 
Il sera également possible, sous réserve de l’accord de la trésorerie municipale, et par accord entre les sociétés 
de transport exploitants les réseaux d’émettre des billets urbains à partir des machines émettrices des titres de 
transports interurbains. 
 
La STUCE pourra à tout moment demander l’inventaire des stocks de titres de transport détenus par le 
Transporteur, et ce notamment au moment des changements de tarif et réaliser un contrôle des soldes figurant 
sur les badges. 
 
Le Transporteur sera tenu de se présenter à ces convocations. 
 
A l’issue de la durée du contrat, le Transporteur s’engage à restituer l’intégralité de l’avance billetterie perçue 
sous terme de titre ou de recette. 
 

8.2 Approvisionnement des conducteurs 
 
Le Transporteur fera son affaire de l’approvisionnement de ses conducteurs en titres de transport. Il aura la 
possibilité de s’approvisionner au distributeur de titres de transport situé au siège de la STUCE, horaires d’accès 
de 5h30 à 20h00 (du lundi au vendredi). 
 
Il veillera tout particulièrement à ce qu’aucun conducteur en service sur la ligne ne soit en rupture de stock. 
 

ARTICLE 9 – TARIFICATION AU PUBLIC 
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Une grille tarifaire est jointe à la présente convention en annexe 3 et comporte la liste des titres vendus et/ou 
acceptés à bord des véhicules.   

ARTICLE 10 – PERCEPTION DES RECETTES AUPRES DES USAGERS – VERSEMENT DES RECETTES A LA STUCE 
 
La recette de billetterie est perçue par le Transporteur pour le compte de la STUCE. Il est le seul responsable de 
la détention des fonds de recettes. 
 
Le Transporteur communiquera à chaque fin de mois, le chiffre d’affaires réalisé, provenant de la vente de 
titres de transport aux usagers. Ces produits seront reversés à la STUCE par virement bancaire au plus tard le 15 
du mois suivant leur perception. 

ARTICLE 11 - RESILIATION 
 

11.1 Résiliation aux torts du Transporteur :  
 
Le non respect des clauses de la présente convention constatées lors des contrôles prévus à l’article 4-1-2 peut 
entraîner la résiliation totale ou partielle de la convention aux torts du Transporteur : 

- en cas de fraude ou de malversation d’un transporteur, de non respect du cahier des charges, de non 
respect de la législation sociale ayant entraîné une sanction grave et de toute action mettant en danger 
les personnes transportées ; 

 
- en cas de défaut de présentation du véhicule aux services de l'État compétents, dans le délai 

réglementaire, le constat de cette infraction pouvant être effectué par tout moyen de preuve 
légalement admissible ; 

 
- en cas d’inobservation grave ou de transgression répétée des clauses de la présente convention et 

notamment si le service vient à être interrompu totalement ou partiellement pendant plus de 2 jours 
consécutifs, hors cas de force majeure ou de grève, ou si du fait du Transporteur, la sécurité vient à 
être compromise par défaut d’entretien, de renouvellement des installations ou du matériel, ou par le 
comportement des conducteurs. 

 
La résiliation aux torts du Transporteur est prononcée par la STUCE après mise en demeure faite au transporteur 
de remédier aux fautes constatées dans un délai de 8 jours. 
 
Cette résiliation prend effet dès sa notification au Département. Dans le cas d’une résiliation partielle limitée à 
une ou plusieurs lignes, le prix d’affrètement sera réduit au prorata du tableau figurant à l’article 5.1. 
 

11.2 Résiliation pour motif d’intérêt général :  
 
Le Département et la STUCE pourront résilier unilatéralement le présent marché à tout moment de son 
exécution, moyennant un préavis de 1 mois.  
 
La STUCE peut également résilier le présent marché sans préavis et sans indemnité dans les cas suivants : 

- en cas de dissolution de la société du Transporteur ou radiation du registre des entreprises de transport 
public, 

- en cas de mise en liquidation judiciaire, 
- en cas de cession partielle ou totale du bénéfice du présent marché à une tierce entreprise sans aucun 

lien juridique avec le Transporteur, 
- en cas de non renouvellement de la STUCE au contrat pour l’exploitation du réseau TRACE, 
- en cas de déchéance du Transporteur par le Département du marché d’exploitation de lignes 

interurbaines objet de la présente convention. 
 

Dans l'hypothèse d'une disparition du Transporteur par fusion avec une autre société, l'avenant de transfert est 
subordonné à l'envoi immédiat à la STUCE des documents énumérés à l'article 2.22 du CCAG, complétés par 
l'acte portant la décision de fusion et la justification de son enregistrement légal.  

ARTICLE 12 - CLAUSES COMPLEMENTAIRES 
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12.1 Litiges 
 
Le Tribunal Administratif de Strasbourg est seul compétent pour régler les litiges pouvant survenir entre les 
signataires du présent marché et n’ayant pu faire l’objet d’une tentative de conciliation amiable entre les deux 
parties. 
 
 
 
Pour Le Département 
Monsieur Charles BUTTNER 
Président  
 
 
 

Pour la STUCE 
Monsieur Pascal ZARAMELLA 
Directeur Général * 
 
 

 
 
Visa des transporteurs exploitants des lignes affrétées 
 
 
*(Faire précéder les  signatures de la mention « Lu et Approuvé » et y apposer la date et le cachet de 
l’organisme/l’entreprise). 
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ANNEXE 1 
 

Consistance des services / fiches horaires 
 

(Les courses surlignées en jaune correspondent aux courses affrétées) 
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Ligne Trace Direction Trace Ligne Interurbaine Direction Interurbains Transporteur

20 Fortschwihr Mairie 316 Urschenheim - Durrenentzen - Kunheim - Baltzenheim KG Bus

21 Andolsheim Primevères 301
Wolfgantzen - Neuf Brisach - Vogelsheim - Vogelgrun - 
Algolsheim - Obersaasheim - Geiswasser - Nambsheim - 
Balgau - Heiteren

Lucien Kunegel

21 Andolsheim Primevères 303 Widensolen - Biesheim Lucien Kunegel

22 Ste Croix en Plaine Forêt Noire 437

Niederhergheim - Oberhergheim - Biltzheim - 
Niederentzen - Oberentzen - Munwiller - Meyenheim - 
Reguisheim - Ensisheim - Wittenheim - Kingersheim - 
Mulhouse

Lucien Kunegel

22 Ste Croix en Plaine Forêt Noire 439
Niederhergheim - Oberhergheim - Rustenhart - Hirtzfelden 
- Fessenheim

Lucien Kunegel

23 Sundhoffen Ctre 326
Logelheim - Appenwihr - Hettenschlag - Dessenheiem - 
Weckolheim

Lucien Kunegel

24 Riedwihr Pl de l'Ecole 318 Elsenheim - Ohnenheim Flecher

24 Grussenheim 346 Elsenheim - Marckolsheim - Artzenheim Lucien Kunegel

25 Ingersheim Florimont 145
Katzenthal - Ammerschwihr - Sigolsheim - Kientzheim - 
Kaysersberg - Alspach - Freland - Hachimette - Orbey - 
Lapoutroie - Le Bonhomme

Lucien Kunegel

25 Turckheim Brand 157 Niedermorschwihr - Hunabuhl - Trois Epis - Labaroche Sodag

25 Turckheim Cité Turenne 248
Zimmerbach - Walbach - Wihr au Val - Gunsbach - Munster -  
Stosswihr - Soultzeren

Lucien Kunegel

Équivalence des numérotations de lignes Trace / Interurbains 
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Ligne num.  : 145
Dénomination :  Le Bonhomme - Orbey - Colmar
Transporteur : Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR 03.89.24.65.65

Période de circulation Année Scol Scol Scol Scol Vac Scol Année Année Année Année Scol Année Année
Jours de circulation LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe

JV JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JV JVS JV
Numéro de renvoi à consulter 1 1 1 1 1 1 1

Le Bonhomme Eglise 6.50 6.15 6.55 9.35 13.55 17.25
Restaurant La Poste 6.51 6.16 6.56 9.36 13.56 I
Tempé 6.52 6.17 6.57 9.37 13.57 I

Lapoutroie Girardin 5.40 6.55 6.23 7.02 7.40 9.42 12.30 14.02 17.05 I 18.20
Tabac 5.41 6.56 6.24 7.04 7.41 9.43 12.31 14.03 I I I
Eglise 5.42 6.57 6.25 7.05 7.44 9.44 12.32 14.04 I I I
Ancienne Gare 5.44 6.58 6.27 7.06 7.45 9.46 12.33 14.06 I I I
Camping Clos des Biches 5.45 6.59 6.28 7.07 7.46 9.47 12.34 14.07 I I I

Orbey Bethléem 5.53 I 6.50 6.34 I 7.33 9.16 12.20 13.25 16.51 17.00 18.06
Le Faing 5.54 I 6.51 6.35 I 7.34 9.17 12.21 13.26 16.52 17.01 18.07
L'Etang 5.55 I 6.52 6.36 I 7.35 9.18 12.22 13.27 16.53 17.02 18.08
Mairie 5.56 I 6.54 6.37 I 7.36 9.20 12.23 13.28 16.54 17.03 18.10
Place de la 5ème DB 5.57 I 6.55 6.38 I 7.37 9.21 12.24 13.29 16.55 17.04 18.11
Bas d'Orbey 5.58 I 6.56 6.39 I 7.38 9.22 12.25 13.30 16.56 17.05 18.12
Pont des Allagouttes 6.00 I 6.58 6.41 I 7.39 9.23 12.26 13.31 16.57 17.06 18.13

Hachimette Restaurant La Truite 6.02 7.00 7.00 6.43 7.08 7.47 9.47 12.40 14.07 17.07 17.30 18.22
Eglise 6.03 7.01 7.01 6.44 7.09 7.48 9.48 12.41 14.08 17.08 17.31 18.23

Fréland Usine SERAL I I I 6.55 6.50 I I 9.54 12.46 I I I I
Mairie I I I 6.57 6.51 I I 9.55 12.47 I I I I
Bas de Fréland I I I 6.59 6.52 I I 9.56 12.48 I I I I
Gare intersection RN 415 6.05 7.03 7.03 7.03 6.56 7.11 7.50 10.00 12.52 14.10 17.10 17.33 18.25

Alspach Restaurant La Cigogne 6.08 7.06 7.06 7.06 6.58 7.14 7.53 10.03 12.58 14.13 17.13 17.36 18.28
Weibel 6.09 7.07 7.07 7.07 6.59 7.15 7.54 10.04 12.59 14.14 17.14 17.37 18.29
Camping 6.10 7.08 7.08 7.08 7.00 7.16 7.55 10.05 13.00 14.15 17.15 17.38 18.30

Kaysersberg Cité Fleurie 6.11 I 7.09 7.09 7.01 7.17 7.56 10.06 13.01 14.16 17.16 17.39 18.31
Porte Haute 6.12 I 7.10 7.10 7.02 7.18 7.57 10.07 13.02 14.17 17.17 17.40 18.32
Collège 6.13 I 7.11 7.11 7.03 7.19 7.58 10.08 13.03 14.18 17.18 17.41 18.33
Rocade Verte 6.14 I 7.12 7.12 7.04 7.20 7.59 10.09 13.04 14.19 17.19 17.42 18.34
Porte Basse 6.15 I I I 7.00 7.05 7.21 8.00 10.10 13.05 14.20 I I I

Kientzheim Place de la 5ème DB 6.18 I I I 7.03 7.08 7.24 8.03 10.13 13.06 14.23 17.20 I I
Croisement RD 6.19 I I I 7.05 7.09 7.25 8.04 10.14 13.09 14.24 17.21 I I

Sigolsheim Ancienne Mairie 6.21 I I I 7.07 7.11 7.27 8.06 10.15 13.10 14.26 I I I
Ammerschwihr Lycée Seijo 6.24 I I I 7.11 7.14 7.30 8.09 10.19 13.14 14.29 I I I

Rte de Kientzheim n.10 6.25 I I I 7.12 7.15 7.31 8.10 10.20 13.15 14.30 I I I
Abribus RN 415 6.26 7.16 7.16 7.16 7.13 7.16 7.32 8.11 10.21 13.16 14.31 17.23 17.46 18.38

Katzenthal Croisement RN415 6.29 7.19 7.19 7.19 7.16 7.19 7.36 8.14 10.24 13.19 14.34 17.26 17.49 18.41
Mairie I I I I 7.17 I 7.37 I I I I I I I

Ingersheim Florimont 6.30 7.21 7.20 7.20 7.20 7.20 7.40 8.20 10.25 13.20 14.35 17.27 17.52 18.42
Tabac 6.31 7.22 7.21 7.21 7.21 7.21 7.41 8.21 10.26 13.21 14.36 17.28 17.53 18.43
Cité scolaire Manoir I I I I I I 7.44 I I I I I I I
Place De Gaulle 6.32 7.23 7.22 7.22 7.22 7.22 7.47 8.22 10.27 13.22 14.37 17.29 17.54 18.44
Gilet 6.33 7.23 7.23 7.23 7.23 7.23 7.48 8.23 10.28 13.23 14.38 17.30 17.56 18.45

Logelbach Hirn 6.36 7.26 7.26 7.26 7.26 7.26 I 8.26 10.31 13.26 14.41 17.33 17.57 18.47
Colmar Camille See I I I I I I 8.00 I I I I I I I

Poudrière 6.37 7.27 7.27 7.27 7.27 7.27 8.04 8.27 10.32 13.27 14.42 17.34 18.00 18.49
Stauffen 6.38 7.28 7.28 7.28 7.28 7.28 8.05 8.28 10.33 13.28 14.43 17.35 18.01 18.50
Pont Rouge Blaise Pascal 6.39 7.29 7.29 7.29 7.29 7.29 8.07 8.29 10.34 13.29 14.44 17.36 18.02 18.51
Pfeffel 6.41 7.31 7.31 7.31 7.31 7.31 8.09 8.31 10.36 13.31 14.46 17.38 18.03 18.53
Théatre Quai E 6.45 7.33 7.35 7.35 7.35 7.35 8.10 8.35 10.40 13.35 14.50 17.45 18.05 19.00
Gare SNCF 6.50 7.41 7.40 7.40 7.40 7.40 8.15 8.40 10.45 13.40 14.55 17.50 18.12 19.05

1 = passage à Orbey assuré par le car en provenance de Colmar - attention à l'ordre de desserte des arrêts
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Ligne num.  : 145
Dénomination : Colmar - Orbey - Le Bonhomme
Transporteur : Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR 03.89.24.65.65

Période de circulation Année Année Année Année Scol Scol Scol Année Scol Année Scol Scol Scol Année Année
Jours de circulation LMaMeLMaMeLMaMeLMaMe Me Me LMaMeLMaMeLMaMeLMaMe LMa LMaMeLMaMeLMaMeLMaMe

JVS JVS JVS JVS S S JV JVS JV JVS JV JV JV JVS JV
Numéro de renvoi à consulter 1 1 1 1 1 1 1 1

Colmar Gare SNCF 6.50 8.30 11.15 12.10 12.10 12.10 15.40 16.10 16.10 17.10 17.25 17.55 17.55 18.20 19.10
Théâtre arrêt TRACE 25 I 8.34 11.20 12.16 12.16 12.16 15.46 16.16 16.17 17.15 17.32 18.01 18.01 18.25 19.15
Pfeffel 6.56 8.36 11.23 12.19 12.19 12.19 15.48 16.20 16.18 17.18 17.34 18.04 18.04 18.28 19.18
Pont Rouge Blaise Pascal 6.57 8.37 11.24 12.20 12.20 12.20 15.49 16.23 16.19 17.19 17.35 18.05 18.05 18.32 19.19
Stauffen 6.58 8.38 11.26 12.21 12.21 12.21 15.50 16.25 16.21 17.20 17.36 18.06 18.06 18.33 19.20
Poudrière I I 11.27 12.22 12.22 12.22 15.52 16.26 16.22 17.21 17.37 18.07 18.07 18.34 19.22
Camille See I I I 12.25 I I I I 16.25 I 17.40 I I I I

Logelbach Hirn I I 11.28 I 12.23 12.25 15.53 16.28 I 17.23 I 18.08 18.08 18.36 19.23
Ingersheim Gilet I I 11.30 I 12.26 12.31 15.56 16.29 I 17.26 I 18.11 18.11 18.37 19.26

Place de Gaulle 7.02 8.42 11.31 12.32 12.28 12.32 15.58 16.31 16.28 17.28 17.43 18.12 18.12 18.39 19.28
Tabac 7.03 8.43 11.33 12.33 12.29 12.33 15.59 16.32 16.29 17.29 17.44 18.13 18.13 18.40 19.29
Florimont 7.04 8.44 11.34 12.34 12.30 12.34 16.00 16.33 16.30 17.30 17.45 18.14 18.14 18.41 19.30

Katzenthal Croisement RD11 7.05 8.45 11.35 12.35 12.31 12.35 16.01 16.34 16.31 17.31 17.46 18.15 18.15 18.42 19.31
Mairie I I I 12.37 I I 16.03 I 16.33 I 17.48 I 18.17 18.43 I

Ammerschwihr RN415 7.06 8.49 11.37 12.42 12.33 12.42 16.08 16.36 16.38 17.33 17.52 18.17 18.22 18.48 19.33
Lycée Seijo I I 11.39 12.44 I 12.44 16.10 I 16.40 17.35 17.54 I 18.24 18.50 19.35

Sigolsheim Croisement I I 11.41 12.46 I 12.46 16.12 I 16.42 17.37 17.56 I 18.26 18.52 19.37
Mairie (ancienne Mairie) I I 11.42 12.47 I 12.47 16.13 I 16.43 17.38 17.57 I 18.27 18.53 19.38

Kientzheim Croisement RD 7.07 8.51 11.44 12.49 I 12.49 16.15 16.38 16.45 17.40 17.59 I 18.29 18.55 19.40
Place de la 5ème DB 7.08 8.53 11.45 12.50 I 12.50 16.16 I 16.46 17.41 18.00 I 18.30 18.56 19.41

Kaysersberg Porte Basse 7.09 8.54 11.48 12.53 I 12.53 16.19 I 16.49 17.44 18.03 I 18.33 18.59 19.44
Rocade Verte 7.10 8.55 11.49 12.54 12.37 12.54 16.20 16.39 16.50 17.45 18.04 18.21 18.34 19.00 19.45
Collège 7.11 8.56 11.50 12.55 12.38 12.55 16.21 16.40 16.51 17.46 18.05 18.22 18.35 19.01 19.46
Porte Haute 7.12 8.57 11.51 12.56 12.39 12.56 16.22 16.41 16.52 17.47 18.06 18.23 18.36 19.02 19.47
Cité Fleurie 7.13 8.58 11.52 12.57 12.40 12.57 16.23 16.42 16.53 17.48 18.07 18.24 18.37 19.03 19.48

Alspach Camping 7.14 8.59 11.53 12.58 12.41 12.58 16.24 16.43 16.54 17.49 18.08 18.25 18.38 19.04 19.49
Weibel 7.15 9.00 11.54 12.59 12.42 12.59 16.25 16.45 16.55 17.50 18.09 18.26 18.39 19.05 19.50
Restaurant La Cigogne I I 11.55 13.00 12.43 13.00 16.26 16.46 16.56 17.51 18.10 18.27 18.40 19.06 19.51

Fréland Gare RN415 7.19 9.04 11.58 13.03 12.46 13.03 16.29 16.48 16.59 17.54 18.13 18.30 18.43 19.09 19.54
Bas de Fréland I I 12.02 13.07 I 13.07 16.33 I 17.03 I I I 18.47 19.13 I
Mairie I I 12.03 13.08 I 13.08 16.34 I 17.04 I I I 18.48 19.14 I
Usine SERAL I I 12.04 13.09 I 13.09 16.35 I 17.05 I I I 18.50 19.15 I

Hachimette Eglise 7.21 9.06 12.10 13.15 12.48 16.41 16.50 17.56 18.15 18.32 19.21 19.56
Restaurant La Truite 7.22 9.07 12.11 13.16 12.49 16.42 16.51 17.57 18.16 18.33 19.22 19.57

Orbey Pont des Allagouttes 7.24 9.09 12.13 13.18 12.51 16.44 16.53 17.59 18.18 18.35 19.24 19.59
Bas d'Orbey 7.26 9.11 12.15 13.20 12.53 16.46 16.55 18.01 18.20 18.37 19.26 20.01
Place de la 5ème DB 7.27 9.12 12.16 13.21 12.54 16.47 16.56 18.02 18.21 18.38 19.27 20.02
Pompiers 7.28 9.13 12.17 13.22 12.55 16.48 16.57 18.03 18.22 18.39 19.28 20.03
L'Etang 7.29 9.14 12.18 13.23 12.56 16.49 16.58 18.04 18.23 18.40 19.29 20.04
Le Faing 7.32 9.15 12.19 13.24 12.57 16.50 16.59 18.05 18.24 18.41 19.30 20.05
Bethléem 7.33 9.16 12.20 13.25 12.58 16.51 17.00 18.06 18.26 18.42 19.31 20.06

Lapoutroie Camping Clos des Biches I I I 13.31 13.04 17.04 17.06 18.12 18.32 18.48 19.37 20.12
Ancienne Gare I I I 13.32 13.05 17.03 17.08 18.13 18.33 18.49 19.38 20.13
Eglise I I I 13.34 13.07 17.02 17.09 18.15 18.35 18.51 19.40 20.15
Tabac I I I 13.35 13.07 I 17.10 18.19 18.39 18.52 19.41
Girardin 7.40 I 12.25 13.36 13.09 17.00 17.12 18.20 18.40 18.53 19.42

Le Bonhomme Tempé I 13.43 13.13 17.15 18.58 19.48
Restaurant La Poste I 13.44 13.14 17.16 18.59 19.49
Eglise 9.30 13.45 13.15 17.18 19.00 19.50

1 = passage à Katzenthal Mairie assuré sur demande 
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Ligne num.  : 157
Dénomination : Labaroche - Colmar
Transporteurs : Voyages Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR  03.89.24.65.65

Période de circulation Année Scol Scol Année Hiver Année Eté Eté Année
Jours de circulation LMaMeLMaMeLMaMeLMaMe Dim LMaMe Dim Dim LMaMe

JVS JVS JVS JVS JVS JVS
Numéro de renvoi à consulter 1 2 3 4 4

Labaroche Chapelle 6.45 7.30 12.55 16.15 17.25 17.25 17.45 19.20
Centre 6.46 7.32 12.56 16.17 17.27 17.27 17.46 19.23
Place 6.48 7.34 12.58 16.18 17.28 17.28 17.48 19.24
Rochette 6.51 7.35 12.59 16.19 17.29 17.29 17.49 19.25
Les Coreaux 6.52 7.37 13.00 16.20 17.30 17.30 17.50 19.26
Evaux Haut 6.57 7.38 13.02 16.22 17.32 17.32 17.51 19.27
Evaux bas 6.58 7.39 13.03 16.23 17.33 17.33 17.53 19.28
Bambois 6.59 7.40 13.05 16.24 17.34 17.34 17.54 19.29

Trois Epis Centre 7.00 7.00 7.41 13.07 16.25 17.35 17.35 17.55 19.30
Bas 7.02 7.02 7.43 13.09 16.27 17.37 17.37 17.57 19.31

Hunabuhl Haut 7.05 7.05 7.46 13.12 16.30 17.40 17.40 17.58 I
Centre 7.06 7.06 7.47 13.13 16.31 17.41 17.41 17.59 I
Bas 7.07 7.07 7.48 13.14 16.32 17.42 17.42 18.00 I

Niedermorschwihr Mairie 7.10 7.10 7.52 13.17 16.35 17.45 17.45 18.05 19.35
Vogesia 7.11 7.11 7.53 13.18 16.36 17.46 17.46 18.06 19.36

Turckheim Brand 7.12 7.12 7.54 13.19 16.37 17.47 17.47 18.07 19.37
Centre 7.15 7.15 7.57 13.25 16.40 17.50 17.50 18.10 19.40

Ingersheim Cité scolaire Manoir 7.18 7.18 8.00 13.28 16.43 17.53 17.53 18.13 19.42
Place De Gaulle 7.20 7.20 8.05 13.34 16.44 17.55 17.55 18.15 19.45

Logelbach Hirn 7.23 I I I 16.46 I 17.58 18.18 I
Colmar Camille See Zimmerbach I 7.30 I I I I I I I

Unterlinden Roesselmann 7.43 I 8;20 13.45 16.56 18.05 18.05 18.25 19.55
Gare SNCF 7.50 7.38 8.25 13.50 17.04 18.10 18.10 18.30 20.00
Château d'Eau 7.40
Assomption 7.45

Trajet TRACE ligne 25 entre Colmar et Turckheim
1 = Assure à Niedermorschwihr la correspondance pour Camille See
2 = Arrêt à Château d'Eau et Castelnau les L Ma JV en période scolaire uniquement
3 = Fonctionne les dimanches et jours fériés de novembre à avril
4 = Fonctionne les dimanches et jours fériés de mai à octobre
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Ligne num.  : 157
Dénomination : Labaroche - Colmar
Transporteurs : SODAG 7 rue Kapelmatt 68500 GUEBWILLER

Tél. 03 89 76 91 61

Période de circulation Année Scol Scol Année Année Scol Année
Jours de circulation Dim Me S LMaMeLMaMeLMaMeLMaMe

JVS JVS JV JVS
Numéro de renvoi à consulter 1 3 2

Colmar Assomption 12.05 16.15 17.05
Château d'Eau 12.06 16.19 I
Gare SNCF 10.15 12.10 12.10 12.10 16.20 17.15 18.20
Gare SNCF ( Départ) I I I I I 17.20 I
Théâtre arrêt TRACE 25 10.19 I I 12.15 16.30 17.25 18.28
Madrid (Camille See) I 12.18 12.18 I I 17.35 I
Poudrière 10.27 I I 12.20 16.35 I 18.33

Logelbach Hirn 10.29 I I 12.21 16.40 I 18.35
Ingersheim Place De Gaulle 10.31 12.25 12.25 12.25 16.45 17.50 18.40

Cité scolaire Manoir 10.32 12.28 16.50 17.53 18.43
Turckheim Centre 10.35 12.32 16.55 17.55 18.45

Brand 10.36 12.33 16.56 17.56 18.46
Niedermorschwihr Vogesia 10.39 12.34 16.59 17.59 18.49

Mairie 10.40 12.35 17.00 18.00 18.50
Hunabuhl Bas 10.45 12.40 17.05 18.05 18.55

Centre 10.46 12.41 17.06 18.06 18.56
Haut 10.47 12.42 17.07 18.07 18.57

Trois Epis Bas 10.49 12.44 17.09 18.09 18.59
Centre 10.50 12.45 17.10 18.10 19.00

Labaroche Bambois 10.51 12.46 17.11 18.11 19.01
Evaux bas 10.53 12.48 17.13 18.13 19.03
Evaux Haut 10.54 12.49 17.14 18.14 19.04
Les Coreaux 10.56 12.51 17.16 18.16 19.06
Rochette 10.57 12.52 17.17 18.17 19.07
Place 10.58 12.53 17.18 18.18 19.08
Centre 10.59 12.54 17.19 18.19 19.09
Chapelle 11.00 12.55 17.20 18.20 19.15

Trajet TRACE ligne 25 entre Colmar et Turckheim
1 = Fonctionne les dimanches et jours fériés
2 = Arrêt à Château d'Eau et Castelnau les L Ma JV en période scolaire uniquement
3 = Correspondance à Ingersheim De Gaulle avec le service en provenance de Camille See

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Convention d’affrètement des lignes interurbaines 

21/43 

Ligne num.  : 208
Dénomination : Obermorschwihr - Husseren- Colmar
Transporteur : Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR 03.89.24.65.65

Période de circulation Scol Scol Vac Scol Année Année Année Année
Jours de circulation LMaMeLMaMeLMaMeLMaMe V LMaMeLMaMeLMaMe

JVS JVS JVS JVS JVS JV JV
Numéro de renvoi à consulter 1 2 2 2

Herrlisheim Vignoble 7.05 6.55 8.05 13.00 17.20 18.00
Obermorschwihr Ecole 7.06 6.56 8.06 12.59 17.19 17.59

Place de la République 7.07 6.57 8.07 12.58 17.18 17.58
Voegtlinshoffen Mairie 7.10 7.00 8.10 12.55 17.15 17.55
Husseren Marbach 7.13 7.03 8.13 12.51 17.11 17.51

Maison Stentz 7.14 7.04 8.14 12.50 17.10 17.50
Monument 7.15 7.05 8.15 12.49 17.09 17.49

Eguisheim Place De Gaulle 7.19 7.09 8.19 12.45 17.05 17.45
Rue de l'Hôpital / rue de Colmar 7.20 7.10 8.20 12.44 17.04 17.44
Cave coopérative 7.21 7.11 8.21 12.42 17.02 17.42
Bellevue I 7.05 I I I I I
Tuilerie 7.22 7.12 7.12 8.22 12.40 I 17.40
1ère Armée CAT I I I I 12.00 I 17.01 I

Wettolsheim Square Floranc (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.18 7.18 8.28 I 13.08 I I
Wettolsheim Mairie (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.20 7.20 8.30 I 13.10 I I
Marbach (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.21 7.21 8.31 I 13.11 I I
Batteuse (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.22 7.22 8.32 I 13.12 I I
Halte de Wettolsheim (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.25 7.25 I I 13.15 I I

Colmar Malraux (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.26 7.26 I I 13.16 I I
Croix blanche (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.27 7.27 I I 13.17 I I
Lauenstein (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.28 7.28 I I 13.18 I I
Octroi (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.29 7.29 I I 13.19 I I
Biopôle (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.30 7.30 I I 13.20 I I
Légion Etrangère (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.31 7.31 I I 13.21 I I
Erckmann Chatrian (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.32 7.32 I I 13.22 I I
Gare Ouest (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.33 7.33 I I 13.23 I I
Gare (Arrêt Trace - ligne 26) 7.34 7.34 7.34 I 12.10 13.24 17.35 18.20
Préfecture (Arrêt Trace - ligne 26) 7.36 7.36 7.36 I I 13.26 17.37 18.22
République (Arrêt Trace - ligne 26) 7.37 7.37 7.37 I I 13.27 17.38 18.23
Champ de Mars (Arrêt Trace - ligne 26) 7.38 7.38 7.38 I I 13.28 17.39 18.24
Théâtre (Arrêt Trace - ligne 26) I 7.39 7.39 I 12.15 13.29 17.40 18.25
Pont Rouge - Blaise Pascal (Arrêt Trace) 7.47 7.47 I I 13.35
Camille See - Zimmerbach 7.50 7.50 I 8.40 13.40
Pont Rouge - Blaise Pascal (Arrêt Trace) I I 8.46
Théâtre (Arrêt Trace - ligne 26) I I 8.51
Gare (Arrêt Trace - ligne 26) I I 9.00
Gare SNCF (Arrêt CG 68 - ligne 106) 8.00 8.00

1 = fonctionne à la demande du Centre d'Aide par le Travail
2 = attention à l'ordre de desserte des arrêts
Wettolsheim : consulter également les horaires TRACE

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Convention d’affrètement des lignes interurbaines 

22/43 

Ligne num.  : 208
Dénomination : Colmar - Husseren - Obermorschwihr
Transporteur : Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR 03.89.24.65.65

Période de circulation Année Année Scol Année Année Scol Année
Jours de circulation LMaMeLMaMe Me LMaMeLMaMeLMaMeLMaMe

JV JVS S JV JVS JV JVS
Numéro de renvoi à consulter 1

Colmar Camille See - Zimmerbach 12.00 12.00
Pont Rouge - Blaise Pascal (Arrêt Trace) 12.06 12.06
Gare (Arrêt Trace - ligne 26) I I 16.25 17.30
Théâtre (Arrêt Trace - ligne 26) 7.45 12.11 12.11 I 17.10 I 18.25
Place Scheurer Kestner I I I 16.33 I 17.40 I
Pont Rouge - Blaise Pascal (Arrêt Trace) I I I 16.38 I 17.45 I
Camille See - Zimmerbach I I I 16.44 I 17.51 I
Champ de Mars (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.13 12.13 I 17.12 I 18.27
République (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.14 12.14 I 17.13 I 18.28
Préfecture (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.16 12.16 I 17.15 I 18.28
Gare SNCF (arrêt CG 68 - ligne 106) 8.00 I I I I I 18.30
Gare (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.19 12.19 I 17.18 I 18.33
Gare Ouest (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.21 12.21 I 17.20 I 18.35
Erckmann Chatrian (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.22 12.22 I 17.21 I 18.36
Légion Etrangère (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.23 12.23 I 17.22 I 18.37
Biopôle (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.24 12.24 I 17.23 I 18.38
Octroi (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.25 12.25 I 17.24 I 18.39
Lauenstein (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.26 12.26 I 17.25 I 18.40
Croix Blanche (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.27 12.27 I 17.26 I 18.41
Malraux (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.28 12.28 I 17.27 I 18.42

Wettolsheim Halte de Wettolsheim (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.29 12.29 I 17.28 I 18.43
Batteuse (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.32 12.32 16.51 17.31 17.58 18.46
Marbach (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.33 12.33 16.52 17.32 17.59 18.47
Wettolsheim Mairie (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.34 12.34 16.53 17.33 18.01 18.48
Square Floranc (Arrêt Trace - ligne 26) I 12.36 12.36 16.55 17.35 18.02 18.50

Eguisheim Tuilerie I 12.40 12.40 I 17.40 18.05 18.55
1ère Armée CAT 8.15 I I 17.01 I I I
Cave coopérative 12.42 12.42 17.02 17.42 18.07 18.57
Rue de l'Hôpital / rue de Colmar 12.44 12.44 17.04 17.44 18.09 18.59
Place De Gaulle 12.45 12.45 17.05 17.45 18.10 19.00

Husseren Monument 12.49 17.09 17.49 18.14 19.04
Maison Stentz 12.50 17.10 17.50 18.15 19.05
Marbach 12.51 17.11 17.51 18.16 19.06

Voegtlinshoffen Mairie 12.55 17.15 17.55 18.20 19.10
Obermorschwihr Place de La République 12.58 17.18 17.58 18.23 19.13

Ecole 12.59 17.19 17.59 18.24 19.14
Herrlisheim Vignoble 13.00 17.20 18.00 18.25 19.15

1 = passage à Camille See et Blaise Pascal uniquement en période scolaire
Wettolsheim : consulter également les horaires TRACE

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Convention d’affrètement des lignes interurbaines 

23/43 

Ligne num.  : 248
Dénomination Soultzeren - Munster - Colmar
Transporteur Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR 03.89.24.65.65

Période de circulation Année Scol Année Scol Scol Scol Eté Scol Année Scol Scol Année Eté
Jours de circulation LMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMe Dim LMaMe LMaMe LMa LMaMe LMaMe Dim

JVS JVS JVS JV JVS JVS et JF JVS JVS JV JVS JVS et JF
Numéro de renvoi à consulter

Soultzeren Col de la Schlucht 12.00 17.30
Restaurant du Pont 6.40 7.20 7.20 8.40 12.20 12.30 13.15 15.55 17.25 18.00 17.50
Maison Roess 6.41 7.21 7.21 8.41 12.21 12.31 13.16 15.56 17.26 18.01 17.51
Mairie 6.43 7.23 7.23 8.43 12.22 12.33 13.18 15.58 17.28 18.03 17.52

Stosswihr Monument aux Morts 6.44 7.25 7.25 8.44 12.24 12.34 13.19 15.59 17.29 18.04 17.54
Restaurant de l'Ancienne Poste 6.45 7.26 7.26 8.45 12.25 12.35 13.20 16.00 17.30 18.05 17.55
Garage Peugeot 6.46 7.27 7.27 8.46 12.26 12.36 13.21 16.01 17.31 18.06 17.56
Croisement D5bis 6.47 7.28 7.28 8.47 12.27 12.37 13.22 16.02 17.32 18.07 17.57

Munster Lycée 6.49 7.30 7.30 8.49 I 12.39 13.24 16.04 17.39 18.09 I
Nouveau collège 6.50 7.31 7.31 8.50 I 12.40 13.25 16.05 17.40 18.10 I
Gare SNCF 6.51 7.35 7.35 7.55 9.01 12.30 12.41 13.31 16.06 17.41 18.11 18.10
Place du Marché 6.54 7.38 7.38 7.58 9.04 12.32 12.44 13.34 17.44 18.14 18.12
Cimetière 6.55 7.39 7.39 7.59 9.05 12.45 13.35 17.45 18.15 18.13
Restaurant Abeille 6.56 7.40 7.40 8.00 9.06 12.46 13.36 17.46 18.16 18.14

Gunsbach Mairie 6.59 7.43 7.43 8.03 9.09 12.49 13.39 17.49 18.19 18.17
Wihr au Val Jardins 7.01 7.45 7.45 8.05 9.11 12.51 13.41 17.51 18.21 18.19

Ecole 7.02 7.46 7.46 8.06 9.12 12.52 13.42 17.52 18.22 18.20
Pharmacie 7.03 7.47 7.47 8.07 9.13 12.53 13.43 17.53 18.23 18.21

Walbach Rue de la Mairie 7.05 7.25 7.49 7.49 8.09 9.15 12.55 13.45 17.55 18.25 18.23
Zimmerbach Rue de Turckheim 7.08 7.28 7.52 7.52 8.12 9.18 12.58 13.48 17.58 18.28 18.26
Turckheim Cité Turenne 7.11 7.31 7.55 7.55 8.15 9.21 13.01 13.51 18.01 18.31 18.29

Place de la République 7.13 7.33 7.58 7.57 8.17 9.23 13.03 13.53 18.03 18.33 18.31
Ingersheim Cité scolaire Manoir 7.17 I I I 8.20 9.26 13.06 13.56 I 18.36 18.34

Cité scolaire parking Lazare de Schwendi I I 8.00 8.00 I I I I I I I
Place De Gaulle 7.19 I 8.05 8.22 9.28 13.08 13.58 I 18.38 18.36

Colmar Camille See Zimmerbach I 7.39 I 8.27 I I I I I I
Poudrière 7.24 7.43 8.15 8.33 9.33 13.13 14.03 I 18.43 I
Blaise Pascal - Pont Rouge 7.25 7.45 8.17 8.35 9.35 13.15 14.05 I 18.45 I
Théâtre Quai E 7.29 7.50 8.21 8.39 9.39 13.19 14.09 I 18.49 I
Gare SNCF 7.35 8.25 8.45 9.45 13.25 14.15 18.20 18.55 18.53

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Convention d’affrètement des lignes interurbaines 

24/43 

Ligne num.  : 248
Dénomination : Colmar - Munster - Soultzeren
Transporteur : Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR 03.89.24.65.65

Période de circulation Scol Scol Eté Scol Scol Scol Scol Année Eté Scol Scol Scol Scol Scol Scol Vac Scol Année
Jours de circulation LMaMeLMaMe Dim LMaMe Me Me Me LMaMe Dim LMa LMaMe LMa LMa LMa Me LMaMe LMa LMaMe

JVS JVS et JF JVS S JVS et JF JV JVS JV JV JV S JVS JV JVS
Numéro de renvoi à consulter 1 2

Colmar Gare SNCF 7.05 7.45 8.20 11.20 12.00 12.20 14.55 15.35 16.35 16.25 16.50 16.50 17.40 18.25
Théâtre arrêt TRACE 25 7.10 I I 11.25 I 12.25 15.00 15.40 16.40 I 16.55 16.55 17.45 18.30
Pont Rouge Blaise Pascal 7.11 I I 11.26 I 12.26 15.01 15.41 16.41 I 16.56 16.56 17.50 18.35
Poudrière 7.13 I I 11.28 I 12.32 15.03 15.49 16.48 I 16.59 16.59 17.53 18.37
Camille See Zimmerbach I 7.56 I I 12.15 I I I I 16.40 17.01 I 17.56 I

Ingersheim Place De Gaulle 7.17 I 8.36 11.32 12.22 12.35 15.07 15.52 16.51 16.47 17.02 17.02 18.03 18.42
Cité scolaire Manoir 7.19 I 8.38 11.34 I 12.37 15.08 I I I I I 18.04 18.43
Cité scolaire parking Schwendi I I I I 12.25 12.25 I I 15.55 16.54 16.50 17.05 17.05 I I

Turckheim Place de la République 7.21 8.02 8.41 11.36 12.28 12.28 12.39 15.11 15.57 16.57 16.53 17.09 17.09 18.07 18.46
Cité Turenne 7.24 8.04 8.43 11.39 12.30 12.30 12.40 15.14 15.58 16.59 16.55 17.15 17.15 18.10 18.49

Zimmerbach Rue de Turckheim 7.27 8.07 8.46 11.42 12.33 12.33 12.42 15.17 16.00 17.00 16.58 17.18 17.18 18.13 18.52
Walbach Rue de la Mairie 7.30 8.10 8.49 11.45 12.35 12.35 12.45 15.20 16.02 17.02 17.01 17.21 17.21 18.16 18.55
Wihr au Val Pharmacie 7.32 8.12 8.51 11.47 12.47 15.22 16.03 17.03 17.23 17.23 18.18 18.57

Ecole 7.33 8.13 8.52 11.48 12.48 15.23 16.04 17.04 17.24 17.24 18.19 18.58
Jardins 7.34 8.14 8.53 11.49 12.49 15.24 16.05 17.05 17.25 17.25 18.20 18.59

Gunbach Mairie 7.36 8.16 8.55 11.51 12.51 15.26 16.07 17.07 17.27 17.27 18.22 19.01
Munster Restaurant Abeille 7.39 8.19 8.58 11.54 12.54 15.29 16.10 17.10 17.30 17.30 18.26 19.04

Piscine 7.40 8.20 8.59 11.55 12.55 15.30 16.11 17.11 17.31 17.31 18.27 19.05
Place du marché 7.41 8.21 9.00 11.56 12.56 14.00 15.31 16.12 17.12 17.32 17.32 18.28 19.06
Gare SNCF 7.43 8.23 9.02 11.58 12.58 14.02 15.33 16.15 17.15 17.35 17.35 18.30 19.09
Lycée 7.44 8.24 I 11.59 12.59 I 15.34 I I 17.36 I I I
Nouveau collège 7.45 8.25 I 12.00 12.00 13.00 I 15.35 16.35 16.35 17.40 17.37 I I I
Boucherie Super U 8.29 9.03 12.04 12.04 13.04 14.03 15.39 16.39 16.39 17.44 17.39 17.39 18.35 19.14

Stosswihr Croisement D5bis 8.31 9.04 12.06 12.06 13.06 14.04 15.41 16.41 16.41 17.47 17.42 17.42 18.37 19.16
Garage Peugeot 8.32 9.05 12.07 12.07 13.07 14.05 15.42 16.42 16.42 17.48 17.43 17.43 18.38 19.17
Restaurant de l'Ancienne Poste 8.33 9.06 12.08 12.08 13.08 14.06 15.43 16.43 16.43 17.49 17.44 17.44 18.39 19.18
Monument aux Morts 8.34 9.07 12.09 12.09 13.09 14.07 15.44 16.44 16.44 17.50 17.45 17.45 18.40 19.19

Soultzeren Mairie 8.36 9.09 12.11 12.11 13.11 14.09 15.46 16.46 16.46 17.52 17.47 17.47 18.42 19.21
Fritsch 8.39 9.10 12.14 12.14 13.14 14.10 15.49 16.49 16.49 17.54 17.49 17.49 18.44 19.24
Restaurant du Pont 8.40 9.11 12.15 12.15 13.15 14.11 15.50 16.50 16.50 17.55 17.50 17.50 18.45 19.25
Col de la Schlucht 9.35 14.35

1 = ce service attend à Munster la sonnerie de fin des cours du lycée et du collège
2 = arrêt Nouveau collège Me uniquement

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Convention d’affrètement des lignes interurbaines 

25/43 

Ligne num.  : 301
Dénomination : Balgau - Neuf Brisach - Colmar
Transporteur : Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR  03.89.24.65.65

Période de circulation Année Scol Scol Scol Scol Scol Scol Vac Scol Année Année Année Scol Scol
Jours de circulation LMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMe LMaMe LMaMe LMaMe

JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JVS JV JV
Numéro de renvoi à consulter 1 1 1

Geiswasser Eglise 5.55 6.55
Café du Cerf 5.58 6.56 6.25 7.25 12.21 13.14 17.10 18.05 18.49
Eglise I I 6.26 7.27 12.22 13.15 17.11 18.06 18.50

Nambsheim Calvaire I 6.50 I 6.33 7.34 12.29 13.22 17.18 18.13 18.57
Eglise I 6.51 I 6.34 7.35 12.30 13.23 17.19 18.14 18.58
Rue du Bouglon I 6.52 I 6.35 7.36 12.31 13.24 17.20 18.15 18.59

Balgau Eglise I 6.54 I 6.36 7.39 12.34 13.27 17.23 18.18 19.08
Rue Schweitzer I 6.55 I 6.37 7.40 12.35 13.28 17.24 18.19 19.09

Heiteren Salle polyvalente I 6.59 I 6.42 7.43 12.40 13.33 17.29 18.24 19.14
Mairie I 7.00 I 6.43 7.44 12.41 13.34 17.30 18.25 19.15

Obersaasheim Dépôt d'Incendie 6.04 I 7.00 I I I I I I I
Mairie 6.05 I 7.01 6.44 7.47 12.44 13.39 17.35 18.30 19.20

Vogelgrun Mairie I I I 6.55 6.50 7.55 12.50 I I I I
Route d'Algolsheim I I I 6.56 6.49 7.54 12.49 I I I I

Algolsheim Fermes I I I 6.58 6.48 7.53 12.48 I I I I
La Nichée I I I 7.00 6.47 7.52 12.47 I I I I
Rue du Fort 6.08 I 7.04 I 6.45 7.50 12.45 13.42 17.38 18.33 19.23
Eglise 6.09 I 7.05 7.01 6.46 7.51 12.46 13.43 17.39 18.34 19.24

Volgelsheim Mairie 6.12 I I I 7.00 7.00 6.53 7.58 12.53 13.46 17.42 18.37 19.27
CRAL 6.14 I I I 7.02 7.02 6.55 8.00 12.55 13.48 17.44 18.39 19.29
Rue des Vosges / Rue d'Alsace 6.15 I I I 7.03 7.03 6.56 8.01 12.56 13.49 17.45 18.40 19.30
Rue des Pivoines 6.16 I I I 7.04 7.04 6.57 8.02 12.57 13.50 17.46 18.41 19.31
Cité EDF 6.17 I I I 7.05 7.05 6.58 8.03 12.58 13.51 17.47 18.42 19.32

Neuf Brisach Syndicat d'Initiative Office du Tourisme 6.19 I I 7.07 7.07 7.07 7.00 8.05 13.00 13.53 17.49 18.44 19.34
Wolfgantzen Rue Principale / Noyers 6.24 I I I I I 7.05 7.06 8.07 13.07 13.58 I I I

Centre 6.25 I I I I I 7.08 7.07 8.09 13.08 13.59 I I I
Andolsheim Primevères 6.30 I I 7.16 I I 7.16 7.16 8.20 13.16 14.10 I I 19.43

Centre 6.31 I I 7.17 I I 7.17 7.17 8.21 13.17 14.11 I I 19.44
Cosaques 6.32 I I 7.19 I I 7.19 7.19 8.23 13.18 14.12 I I 19.45

Horbourg Wihr Essor de l'Ill I I I I I I 7.22 7.23 I 13.23 14.15 I I I
Place du 1er février I I I I I I 7.24 7.24 I 13.25 14.20 I I I

Colmar Vauban I I I I I I 7.29 7.29 I 13.34 14.25 I I I
Théâtre arrêt TRACE 21 I I I I I I 7.35 7.35 I 13.37 14.28 I I I
Gare 6.42 7.32 7.32 7.32 7.32 7.32 I 7.40 8.41 I 14.35 18.10 19.05 20.00
Blaise Pascal-Val St Grégoire 7.40 7.40 7.40 7.40 7.40 7.38 8.47 13.39
Scheurer Kestner Cinéma 7.45 7.45 7.45 7.45 7.45 I 8.50 I
Gare 7.45 13.45

1 = attention à l'ordre de desserte des arrêts entre Obersaasheim et Volgelsheim

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Convention d’affrètement des lignes interurbaines 

26/43 

Ligne num.  : 301
Dénomination : Colmar - Neuf Brisach - Balgau
Trannsporteur Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR  03.89.24.65.65

Période de circulation Scol Année Année Scol Scol Scol Scol Année Scol Scol Scol Scol Scol Scol Vac Année
Jours de circulation LMaMeLMaMeLMaMe Me Me S LMa LMaMe LMa LMaMe LMa LMa LMaMe LMaMe LMaMe LMaMe

JVS JVS JVS S S JV JVS JV JV JV JV JV JV JV JVS
Numéro de renvoi à consulter

Colmar Gare 11.20 12.15 12.10 12.10 12.10 16.10 17.10 17.40 17.40 18.15 18.15 18.15 19.10
 Blaise Pascal-Val St Grégoire I I 12.17 12.17 12.17 16.05 I 17.05 I 17.47 17.47 I I I I
Théâtre arrêt TRACE 21 11.25 12.18 I I I 16.10 16.15 I I I I 18.20 18.20 18.20 19.13
Scheurer Kestner Cinéma I I 12.21 12.21 12.21 16.08 I 17.10 I 17.52 17.52 I I I I
Vauban place du Saumon 11.28 12.25 I I I I 16.18 I I I I I 18.23 I I

Horbourg Wihr Place du 1er février 11.38 12.34 I I I I 16.31 I I I I 18.35 18.35 18.35 19.26
Essor de l'Ill 11.40 12.35 I I I I 16.33 I I I I I 18.36 I I

Andolsheim Cosaques 11.43 12.37 12.34 12.34 12.34 16.29 16.34 17.24 17.24 18.07 18.07 18.39 18.39 18.38 19.29
Centre 11.44 12.39 12.35 12.35 12.35 16.30 16.35 17.25 17.25 18.08 18.08 18.40 18.40 18.39 19.30
Primevères 11.45 12.40 12.36 12.36 12.36 16.31 16.36 17.27 17.26 18.09 18.09 18.41 18.41 18.40 19.31

Wolfgantzen Centre 11.50 12.47 12.45 12.45 12.45 16.40 16.45 17.35 17.34 18.17 18.17 18.48 18.48 18.48 19.39
Rue principale / Noyers 11.51 12.48 12.46 12.46 12.46 16.41 16.46 17.36 17.35 18.18 18.18 18.49 18.49 18.49 19.40

Neuf Brisach Syndicat d'Initiative Office du Tourisme 6.10 11.56 12.53 12.51 12.51 12.51 16.46 16.51 17.41 17.40 18.23 18.23 18.54 I 18.54 19.48
Volgelsheim Cité EDF 6.12 11.58 12.57 12.55 12.55 12.55 16.50 16.55 17.44 17.42 18.26 I 18.56 I 18.56 19.50

Rue des Pivoines 6.13 11.59 12.58 12.56 12.56 12.56 16.51 16.56 17.45 17.43 18.27 I 18.57 I 18.57 19.51
Rue des Vosges / rue d'Alsace 6.14 12.00 12.59 12.57 12.57 12.57 16.52 16.57 17.46 17.44 18.28 I 18.58 I 18.58 19.52
CRAL 6.15 12.01 13.00 12.58 12.58 12.58 16.53 16.58 17.48 17.45 18.29 I 18.59 I 18.59 19.54
Mairie 6.16 12.03 13.01 12.59 12.59 12.59 16.54 16.59 17.50 17.47 18.31 I 19.01 I 19.01 19.56

Vogelgrun Mairie 6.19 12.06 13.04 I 17.02 17.50 18.34 I 19.04 I 19.04 19.59
Route d'Algolsheim 6.20 12.07 13.05 I 17.03 17.51 18.35 I 19.05 I 19.05 20.00

Algolsheim Fermes 6.21 12.08 13.06 I 17.04 17.52 18.36 I 19.06 I 19.06 20.01
La Nichée 6.23 12.10 13.07 I 17.05 17.54 18.38 I 19.08 I 19.08 20.03
Eglise 6.24 12.11 13.08 13.02 17.06 17.55 18.39 18.28 19.09 18.58 19.09 20.04
Rue du Fort 6.25 12.12 13.09 13.03 17.07 17.56 18.40 18.29 19.10 18.59 19.10 20.05

Obersaasheim Mairie 6.28 12.15 13.11 13.06 17.09 17.59 18.43 18.32 19.13 19.02 19.13 20.08
Dépôt d'Incendie I 12.16 13.12 13.07 17.10 18.00 18.44 I 19.14 I 19.14 20.09

Geiswasser Café du Cerf I 12.21 13.16 I 17.14 18.05 18.49 I 19.19 I 19.19 20.14
Eglise I 12.22 13.17 I 17.15 18.06 18.50 I 19.20 I 19.20 20.15

Nambsheim Calvaire I 12.29 13.24 I 17.22 18.13 18.57 I I 19.27
Eglise 6.38 12.30 13.25 I 17.23 18.14 18.58 I I 19.28
Rue du Bouglon I 12.31 13.26 I 17.24 18.15 18.59 I I 19.29

Balgau Eglise I 12.34 13.29 I 17.27 18.18 19.08 I I 19.32
Rue Schweitzer I 12.35 13.30 I 17.28 18.19 19.09 I I 19.33

Heiteren Salle Polyvalente I 12.40 13.34 I 17.32 18.24 19.14 I I 19.38
Mairie 6.33 12.41 13.35 13.12 17.33 18.25 19.15 18.37 19.07 19.40
Salle Polyvalente 6.34 13.13 18.38 19.08

Balgau Rue Schweitzer I 18.43 19.13
Eglise 6.40 18.44 19.14

Nambsheim Rue du Bouglon 18.48 19.18
Eglise 18.49 19.19
Calvaire 18.50 19.20
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Ligne num.  : 303
Dénomination : Biesheim - Widensolen - Colmar
Transporteur : Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR  03.89.24.65.65

Période de circulation Année Scol Scol Scol Année Année Année
Jours de circulation LMaMe LMa LMaMeLMaMeLMaMe LMaMe LMaMe

JVS JV JVS JVS JV JVS JV
Numéro de renvoi à consulter

Volgelsheim Mairie 9.00
Neuf Brisach Syndicat d'Initiative Office du Tourisme 9.05
Biesheim Capitole 6.55 6.55 8.05 9.10 13.05 17.25

Place des Châtaigniers 6.56 6.56 8.06 9.11 13.06 17.26
Widensolen Rue du Centre 7.02 7.02 8.12 9.17 13.12 17.32
Andolsheim Primevères I 7.16 I I I I 17.41

Centre I 7.17 I I I I 17.42
Cosaques I 7.18 I I I I 17.43

Horbourg Wihr Essor de l'Ill I 7.22 I I I I 17.47
Place du 1er février I 7.24 I I I I 17.48

Colmar Vauban 7.26 7.32 7.26 8.29 9.34 13.29 17.56
Théâtre arrêt TRACE 21 7.30 7.35 7.30 8.33 9.39 13.33 17.59
Gare 7.40 I I 9.45 13.40 18.05
Blaise Pascal- Pont Rouge (Tabac) 7.40 8.40
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Ligne num.  : 303
Dénomination : Colmar - Widensolen - Biesheim
Entreprise exploitaLucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR  03.89.24.65.65

Période de circulation Année Année Scol Scol Année
Jours de circulation LMaMeLMaMe LMa LMaMeLMaMe

JVS JVS JV JV JV
Numéro de renvoi à consulter

Colmar Blaise Pascal-Val St Grégoire 17.55
Gare 12.20 16.10 17.10 I 18.10
Théâtre arrêt TRACE 21 12.28 16.18 I I 18.18
Place Scheurer Kestner I I 17.17 18.00 I
Vauban place du Saumon 12.31 16.21 I I 18.23

Horbourg Wihr Place du 1er février 12.36 16.26 I I 18.30
Essor de l'Ill 12.39 16.29 I I 18.32

Andolsheim Cosaques 12.43 16.32 I 18.14 18.34
Centre 12.44 16.33 I 18.15 18.35
Primevères 12.45 16.34 I 18.16 18.36

Widensolen Rue du Centre 12.52 16.37 17.37 18.22 18.42
Biesheim Place des Châtaigniers 12.58 16.43 17.43 18.28 18.48

Mairie 12.59 16.44 17.44 18.29 18.49
Capitole 13.00 16.45 17.45 18.30
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Ligne num.  : 316
Dénomination : Baltzenheim - Colmar
Transporteur : KG Bus 39b route de Colmar 68150 OSTHEIM 03 89 49 09 00

Période de circulation Scol Scol Scol Vac Scol Scol
Jours de circulation LMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMe

JVS JVS JVS JVS JVS JVS
Numéro de renvoi à consulter 1 1  2

Baltzenheim Mairie 6.50 6.50 8.00 13.00
Kunheim Lotissement rue du Rhin 6.55 6.55 6.55 8.05 12.53

Ecole maternelle 6.57 6.57 6.57 8.06 12.53
Avant le pont 6.59 6.59 6.59 8.07 12.51

Durrenentzen François d'Humières 7.02 7.02 7.02 7.02 8.10 13.06
Eglise 7.03 7.03 7.03 7.03 8.11 13.07

Urschenheim Ecole 7.07 7.07 7.07 7.07 8.15 13.10
Fortschwihr Centre carrefour rue du Rhin I I 7.12 7.12 I I

Mairie I I 7.13 7.13 I I
Collège I I 7.16 7.16 I I

Bischwihr Centre I I 7.19 7.19 I I
Ried I I 7.20 7.20 I I

Horbourg Wihr Pommiers I I 7.24 7.24 I I
Mairie de Wihr I I 7.25 7.25 I I
Vignoble I I 7.26 7.26 I I
Romains I I 7.27 7.27 I I
Place du 1er février I I 7.28 7.28 I I
Berges de l'Ill I I 7.29 7.29 I I

Colmar Orangerie I I 7.30 7.30 I I
Port de Plaisance I I 7.31 7.31 I I
Bonnes Gens I I 7.32 7.32 I I
Vauban I I 7.35 7.35 I I
Rapp I I 7.36 7.36 I I
Unterlinden I I 7.37 7.37 I I
Catherinettes I I 7.40 7.40 I I
Gare 7.30 7.30 7.45 7.45 8.37 13.32
Lycée Blaise Pascal 7.38 8.45 13.40
Scheurer Kestner 7.45 8.50 13.45

1 = fonctionne tous les Jeudi en période non scolaire
2 = passage à Kuenheim assuré par le car en provenance de Colmar - attention à l'ordre de desserte des arrêts
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Ligne num.  : 316
Dénomination : Colmar - Baltzenheim
Transporteur : KG Bus 39b route de Colmar 68150 OSTHEIM 03 89 49 09 00

Période de circulation Année Scol Scol Année
Jours de circulation LMaMe LMaMe LMa LMaMe

JVS JV JV JV
Numéro de renvoi à consulter

Colmar Lycée Blaise Pascal 12.00 15.50 17.55
Gare 12.07 15.57 17.10 18.02
Caisse d'Epargne 12.12 16.02 17.15 18.07
Unterlinden 12.15 16.07 17.20 18.12
Rapp 12.17 16.10 17.23 18.15
Vauban 12.18 16.11 17.24 18.16
Bonnes Gens 12.21 16.13 17.26 18.18
Port de Plaisance 12.24 16.14 17.27 18.19
Orangerie 12.26 16.16 17.29 18.21

Horbourg Wihr Berges de l'Ill 12.27 16.17 17.30 18.22
Place du 1er février 12.28 16.18 17.31 18.23
Romains 12.29 16.19 17.32 18.24
Vignoble 12.31 16.21 17.34 18.25
Mairie de Wihr 12.32 16.22 17.35 18.27
Pommiers 12.33 16.23 17.36 18.28

Bischwihr Ried 12.35 16.25 17.38 18.30
Centre 12.36 16.26 17.39 18.31

Fortschwihr Collège 12.37 16.27 17.40 18.32
Centre carrefour rue du Rhin 12.38 16.28 17.41 18.33

Urschenheim Ecole 12.42 16.32 17.45 18.37
Durrenentzen Eglise 12.46 16.36 17.49 18.41

François d'Humières 12.47 16.37 17.50 18.42
Kunheim Arrêt de bus Pont 12.51 16.41 17.55 18.46

Ecole maternelle 12.52 16.42 17.56 18.47
Lotissement rue du Rhin 12.53 16.43 17.57 18.48

Baltzenheim Mairie 13.00 16.50 18.05 18.55
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Période de circulation Année Année
Jours de circulation LMaMe LMaMe

JVS JV
Numéro de renvoi à consulter 1

Ohnenheim Cour flecher 6.55
Elsenheim Cimetière 6.58
Grussenheim Place 7.00
Jebsheim Mairie 7.02
Riedwihr Place de l'Ecole 7.08 13.08

Digue 7.09 13.09
Wickerschwihr Verger 7.15 13.15

Mairie 7.16 13.16
Stade 7.17 13.17

Holtzwihr Choucrouterie 7.20 13.20
Ritzenthaler 7.21 13.21
Mairie 7.22 13.22
Rue Principale 7.23 13.23

Colmar Haussmann 7.24 13.25
Cimetière Ladhof 7.27 13.27
Vauban 7.32 13.32
Unterlinden 7.35 13.35

1 = desserte du collège Berlioz Lundi Mardi Jeudi Vendredi
2 = desserte du lycée Blaise Pascal Mercredi et Samedi
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Ligne num.  : 318
Dénomination : Colmar - Ohnenheim
Transporteur : Flecher Voyages SARL 59 rue de l'Ill  67390 O HNENHEIM

Période de circulation Année Scol Année
Jours de circulation LMaMe LMaMe LMaMe

JVS JV JV
Numéro de renvoi à consulter

Colmar Unterlinden 12.15 16.30 18.20
Vauban 12.17 16.32 18.22
Cimetière Ladhof 12.22 16.37 18.27
Haussmann 12.26 16.40 18.31

Holtzwihr Rue Principale 12.29 16.41 18.34
Mairie 12.30 16.42 18.35
Ritzenthaler 12.31 16.43 18.36
Choucrouterie 12.32 16.44 18.37

Wickerschwihr Stade 12.34 16.45 18.38
Mairie 12.35 16.46 18.40
Verger 12.36 16.47 18.41

Riedwihr Digue 12.39 16.54 18.43
Place de l'Ecole 12.40 16.55 18.45

Jebsheim Mairie 12.46 18.51
Grussenheim Place 12.48 18.53
Elsenheim Cimetière 12.50 18.55
Ohnenheim Cour Flecher 12.53 18.58

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 



Convention d’affrètement des lignes interurbaines 

33/43 

Ligne num.  : 326
Dénomination : Weckolsheim - Dessenheim - Colmar
Entreprise exploitante : Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR  03.89.24.65.65

Période de circulation Année Scol Scol Scol Année Année Scol
Jours de circulation LMaMe LMa LMaMeLMaMeLMaMe LMaMe LMa

JVS JV JVS JVS JV JV JV
Numéro de renvoi à consulter

Weckolsheim Place du 6 Février 6.50 7.00 8.00 12.45 16.10 16.55
Dessenheim Eglise 6.55 I 8.06 12.55 16.16 17.00

Abribus Grand Rue n. 36 6.57 I 8.07 12.56 16.18 17.01
Lotissement rue de Colmar 6.58 I 8.08 12.57 16.19 17.02

Hettenschlag Restaurant 7.04 7.05 8.11 13.00 16.30 17.05
Appenwihr Croisement rte de Logelheim 7.07 7.09 8.15 13.01 16.32 17.10

Mairie 7.08 7.10 I I I I
Logelheim Lazare de Schwendi 7.11 7.08 7.11 8.20 13.07 16.34 17.14

Grand Rue 7.12 7.09 7.12 8.21 13.08 16.35 17.15
Sundhoffen Centre socio-culturel 7.18 I 7.14 I I I I

Centre 7.19 7.14 7.16 8.27 13.14 16.37 17.19
Colmar Clémenceau 7.28 7.21 7.25 8.37 13.24 16.47 17.29

Gare 7.35 7.28 7.30 8.42 13.29 16.52 17.34
Théâtre arrêt TRACE 21 7.35 I 13.35 16.55 17.40
Blaise Pascal - Val St Grégoire 7.40 8.48 13.40 17.45
Théâtre arrêt TRACE 23 8.55
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Ligne num.  : 326
Dénomination : Colmar - Dessenheim - Weckolsheim
Entreprise exploit Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR  03.89.24.65.65

Période de circulation Scol Scol Année Année Scol Année Scol Année
Jours de circulation Me S LMaMeLMaMe LMa LMaMe LMa LMaMe

S JVS JV JV JV JV JV
Numéro de renvoi à consulter

Colmar Blaise Pascal - Pont Rouge 12.05 12.05 12.05 16.05 17.50
Théâtre arrêt TRACE 23 I I 12.10 15.30 16.11 17.10 I 18.25
Gare SNCF 12.13 12.13 12.15 15.35 16.22 17.15 18.00 18.30
Clémenceau 12.18 12.18 12.20 15.40 16.30 17.25 18.08 18.35

Sundhoffen Alpes 12.28 12.28 12.28 15.50 16.38 17.35 18.15 18.45
Centre 12.29 12.29 12.29 15.51 16.39 17.36 18.16 18.46
Centre socio culturel 12.30 I I I I I I I

Logelheim Grand Rue I 12.34 12.34 15.57 16.40 17.38 18.22 18.52
Lazare de Schwendi I 12.35 12.35 15.58 16.40 17.39 18.23 18.53

Appenwihr Mairie 12.35 I I I I I I
Abribus croisement D13 12.36 12.38 16.01 16.43 17.40 18.26 18.56

Hettenschlag Restaurant 12.39 12.41 16.04 16.46 17.44 18.30 19.00
Dessenheim Lotissement rue de Colmar I I I I 17.47 18.35 19.03

Abribus Grand Rue n. 36 I I I I 17.48 18.36 19.04
Eglise I I I I 17.49 18.37 19.05

Weckolsheim Place du 6 Février 12.45 12.47 16.09 16.55 17.55 18.43 19.10
Dessenheim Eglise 12.50 16.15 17.00
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Ligne num.  : 346
Dénomination :Artzenheim - Marckolsheim - Colmar
Transporteur :  Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR  03.89.24.65.65

Période de circulation Année Année Scol Scol Scol Année Scol Année Année Scol Année Année
Jours de circulation LMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMe LMaMeLMaMeLMaMeLMaMe LMaMe

JV JVS JVS JVS JVS JVS S JVS JVS JV JVS JV
Numéro de renvoi à consulter 1 2 2 2

Artzenheim 42ème RIF 5.50 6.40 7.05 7.40 8.50 11.40 12.25 13.40 16.55 17.40 18.12
Place de l'Ecole 5.51 6.41 7.06 7.41 8.51 11.41 12.26 13.41 16.56 17.41 18.15

Marckolsheim Collège Jean Jacques Waltz I I I 7.48 I I I 13.48 I I I
République 5.57 6.46 I 7.49 8.58 I 12.33 13.49 16.42 17.24 18.06
Mairie 5.58 6.47 I 7.52 8.59 I 12.34 13.52 16.41 17.13 18.05
Joffre 5.59 6.48 I 7.53 9.00 I 12.35 13.53 16.42 17.14 18.06
Rue d'Elsenheim 6.00 6.49 I 7.54 9.01 I 12.36 13.54 16.43 17.15 18.07

Elsenheim Cimetière 6.05 6.53 I 7.58 9.04 I 12.39 13.57 I I 18.24
Leclerc 6.07 6.55 I 8.00 9.05 I 12.40 13.58 I I 18.26

Grussenheim Pompiers 6.09 7.00 I 7.05 8.01 9.08 I 12.43 14.01 I I 18.28
Croisement 6.10 7.02 I 7.06 8.02 9.09 I 12.44 14.02 I I 18.29

Jebsheim Mairie 6.13 7.06 I 7.10 8.06 9.12 I 12.48 14.06 17.06 17.48 18.32
Place 6.14 7.07 I 7.11 8.07 9.13 I 12.49 14.07 17.07 17.49 18.33

Muntzenheim Poste 6.17 7.11 7.13 7.14 8.10 9.17 11.47 12.52 14.10 17.10 17.52 18.36
Bischwihr Centre 6.20 7.14 7.16 7.17 8.13 9.21 11.50 12.55 14.13 17.15 17.55 18.39

Eglise 6.21 I I I 8.14 9.21 I 12.56 14.14 17.16 I I
Ried I 7.15 7.17 7.18 I I 11.51 I I I 17.56 18.40

Wickerschwihr Mairie 6.23 I I I 8.17 9.23 I 12.59 14.17 17.17 I I
Stade 6.24 I I I 8.18 9.24 I 13.00 14.18 17.18 I I

Holtzwihr Ritzenthaler 6.26 I I I 8.19 9.25 I 13.01 14.19 17.19 I I
Mairie 6.27 I I I 8.20 9.26 I 13.02 14.20 17.20 I I
Rue Principale 6.28 I I I 8.21 9.27 I 13.03 14.21 17.21 I I

Colmar Gay Lussac 6.32 I I I 8.29 9.31 I 13.11 14.28 17.26 I I
Vauban 6.41 7.24 7.29 7.29 8.38 9.39 I 13.20 14.37 17.32 I I
Théâtre arrêt TRACE 24 6.42 7.25 7.30 7.30 8.39 9.40 I 13.21 14.38 17.33 18.10 18.52
Gare SNCF 6.50 7.30 7.35 7.35 I 9.45 12.10 13.25 14.45 17.40 18.15 19.00
Blaise Pascal-Val St Grégoire 7.45 7.45 8.45
Gare SNCF 8.55

1 = arrêt au collège Jean-Jacques Waltz les lundis, mardis, jeudi et vendredis en période scolaire
2 = passage à Marckolsheim assuré par le véhicule en provenance de Colmar (attention à l'ordre de desserte des arrêts)
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Ligne num.  : 346
Dénomination : Colmar - Marckolsheim - Artzenheim
Transporteur :  Lucien Kunegel 42 rue des Jardins 68000 COLMAR  03.89.24.65.65

Période de circulation Année Scol Année Année Scol Scol Année Année Scol Année Année
Jours de circulation LMaMe LMaMeLMaMe Me LMaMeLMaMeLMaMeLMaMeLMaMe LMaMe

JVS S JVS JVS S JV JVS JV JV JVS JV
Numéro de renvoi à consulter 1

Colmar Blaise Pascal - Val St Grégoire 10.40 12.15 12.10 15.46 17.50
Gare SNCF 7.50 10.45 11.15 12.22 12.16 15.50 16.15 17.10 17.56 18.20 19.10
Théâtre arrêt TRACE 24 7.54 10.51 11.21 12.29 12.21 15.54 16.24 17.19 18.01 18.26 19.19
Vauban 7.55 10.52 11.22 12.30 12.22 15.55 16.25 17.20 18.02 18.27 19.20
Gay Lussac 8.04 I 11.31 12.39 I 16.04 16.34 17.29 I I 19.29

Holtzwihr Rue Principale 8.08 I 11.38 12.47 I 16.12 16.38 17.33 I I 19.33
Mairie 8.09 I 11.39 12.48 I 16.13 16.39 17.34 I I 19.34
Ritzenthaler 8.10 I 11.40 12.49 I 16.14 16.40 17.35 I I 19.35

Wickerschwihr Stade 8.12 I 11.42 12.50 I 16.15 16.42 17.37 I I 19.37
Mairie 8.13 I 11.43 12.51 I 16.16 16.43 17.38 I I 19.38

Bischwihr Ried I 11.05 I I 12.40 I I I 18.17 18.50 I
Eglise 8.16 I 11.45 12.54 I 16.19 16.45 17.40 I I 19.40
Centre 8.17 11.06 11.46 12.55 12.41 16.20 16.46 17.41 18.18 18.51 19.41

Muntzenheim Poste 8.20 11.09 11.49 12.58 12.44 16.23 16.49 17.44 18.21 18.54 19.44
Jebsheim Place 8.23 11.12 11.53 13.00 12.45 16.26 16.52 17.47 18.25 18.57 19.47

Mairie 8.24 11.13 11.54 13.01 12.50 16.27 16.53 17.48 18.26 18.58 19.48
Grussenheim Croisement 8.28 11.16 11.58 13.05 12.51 16.30 16.56 17.51 18.30 19.01 19.51

Pompiers 8.29 11.17 11.59 13.06 I 16.31 16.57 17.52 18.31 19.02 19.52
Elsenheim Leclerc 8.30 11.19 12.01 13.08 I 16.34 16.59 17.54 I 19.04 19.54

Cimetière 8.31 11.21 12.02 13.10 I 16.35 17.01 17.56 I 19.06 19.56
Marckolsheim Collège Jean Jacques Waltz I 11.27 12.10 I I 16.39 17.10 I I I I

République 8.36 11.28 12.10 13.15 I 16.40 17.11 18.04 18.48 19.11 20.01
Mairie 8.37 11.31 12.11 13.16 I 16.42 17.13 18.05 18.47 19.12 20.02
Joffre 8.38 11.32 12.12 13.17 I 16.43 17.14 18.06 18.46 19.13 20.03

Artzenheim Place de l'Ecole 8.44 11.37 12.19 13.24 12.59 16.49 17.20 18.12 18.39 19.19 20.09
42ème RIF 8.45 11.40 12.20 13.25 13.00 16.50 17.21 18.15 18.40 19.20 20.10

1 = attention à l'ordre de desserte des arrêts (passage à Marckolsheim en fin de service)
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Règlement de service 
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Règlement de service 
du réseau Trace 

 
 
 
LES TITRES DE TRANSPORT ET  LEUR VALIDATION 
 

- Chaque voyageur doit être muni d’un titre de transport en cours de validité. La gamme tarifaire du réseau 
Trace se compose de plusieurs titres de transport, chacun correspondant à une catégorie de personnes (étudiants, 
seniors, tarifs sociaux…) ou à un nombre de voyages (billet à l’unité, carnet de 10 billets, billet combiné base 
nautique, abonnements…).  

 
- L’achat d’un billet à l’unité, d’un billet Pass 1 jour (remplacé temporairement par le billet Alsa+ 24h Colmar 

Agglo) ou d’un billet Tempo se fait auprès d’un conducteur, uniquement en espèces. Dans ce cas, le voyageur 
doit prévoir l’appoint. Les billets de plus de 20 € ne sont pas acceptés. 
 

- Le billet Tempo doit être utilisé immédiatement et être oblitéré dans le bus où il a été acheté. 
 

- Le billet Tempo est vendu occasionnellement certains jours concernés par des événements locaux et les 
journées « pics d’ozone ». Ces jours sont validés tous les ans par la Communauté d’Agglomération de Colmar lors 
de la séance de fixation des tarifs. Le billet Tempo permet de voyager à volonté sur tout le réseau Trace pendant la 
journée Tempo. 

 
- Après oblitération, le titre de transport permet de faire une correspondance dans un délai de 1 heure (aller / 

retour autorisé). Ce principe est valable pour tout billet à l’unité, billet en carnet ou billet groupe. 
 

- Lors d’un déplacement avec un billet tarif réduit, le client doit être en possession du justificatif lui permettant 
d’en bénéficier. Les voyageurs, qui ne sont pas en possession d’un billet tarif réduit acheté à l’avance auprès de 
l’un de nos Points Trace, devront acquérir un des titres de transport en vente auprès du conducteur. 

 
- L’utilisation du titre combiné, réseau Trace et entrée Base Nautique Colmar-Houssen, doit se faire sur une 

seule et même journée calendaire. 
Il permet d’effectuer un trajet aller et un trajet retour sur le réseau Trace. Une correspondance peut être effectuée 
lors de chaque trajet aller ou retour dans un délai d’une heure à compter de l’oblitération.  
La durée de validité de ce titre est limitée à la fin de la saison de la base nautique Colmar-Houssen de l’été 2011. 

 
- Les titres de transport destinés à une catégorie de personnes ne peuvent être utilisés que par cette catégorie. 

 
- Pour les formules abonnements mensuels et annuels, la carte d’identification personnelle du client doit 

comporter, à l’un des emplacements prévus à cet effet, la vignette autocollante de la période en cours 
(vignette exigible dès le 1er jour de la période). 
 
 

TRANSPORT DES ENFANTS 
 

Les enfants de moins de 6 ans (groupe exclu) voyagent gratuitement à condition d’être accompagnés d’une 
personne de 14 ans ou plus, payante. L’accompagnement par des mineurs se fait sous la responsabilité des 
parents. 
 
Pour les titres Alsa+ 24h et Groupe Journée, le transport gratuit des enfants est limité aux moins de 4 ans. Une 
tolérance existe sur le réseau Trace (bus et cars affrétés) pour le transport gratuit des enfants de 4 à 6 ans 
pour les titres Alsa+ Colmar Agglo (24 heures et Groupe Journée). 
 

- Les poussettes pliées sont transportées gratuitement. 
 

- Pour les landaus ou poussettes ouvertes, le transport est payant (billet tarif réduit en carnet). 
 
 
TRANSPORT DES ANIMAUX 
 

- Les petits animaux sont autorisés à condition d’être placés dans un panier, une cage ou un sac.  
- Tous les autres animaux y compris les chiens moyens ou grands sont interdits sauf les chiens-guides d’aveugles 

(accès gratuit). 
- L’accès est strictement interdit aux chiens d’attaque (selon loi, n°99-5 du 6 janvier 1999). 
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- La Trace ne pourra en aucun cas être tenue pour responsable des conséquences des accidents, ni des dommages qui 
pourraient être causés aux animaux ci-dessus nommés. Leur propriétaire sera, en revanche, tenu pour responsable 
des dégâts que les animaux auraient pu occasionner au matériel, aux installations du réseau et aux tiers. 

 
MODE D’EMPLOI CLIENT 
 

• A l’arrêt de bus 
 

- Sur le poteau ou l’abribus, vous trouverez :  
les numéros, les destinations des lignes avec les horaires de passage et le plan du réseau, le mode d’emploi client.  
 

- Sur l’écran de la borne vidéo ou LCD, repérez le temps d’attente réel avant l’arrivée de votre bus.  
 
- Préparez votre monnaie ou votre titre de transport. 

 
• A l’arrivée de bus,  

 
- Les arrêts étant facultatifs, n’oubliez pas de faire signe au conducteur        suffisamment à  l’avance. Seuls les 

arrêts de bus officiels sont autorisés ; pour des raisons de sécurité, les conducteurs ne sont pas habilités à laisser 
descendre ou faire monter un client en dehors de ces arrêts.  

 
- La girouette directionnelle vous indique le numéro de la ligne et la direction du bus. 
 
- Montez uniquement par la porte avant (sauf cas particulier des personnes à mobilité réduite, ou avec enfant 

dans une poussette). Pour ces entrées exceptionnelles par la porte milieu, le client devra immédiatement 
régulariser sa situation en validant son titre de transport. 
 

• Dans le bus 
 
- Présentez votre titre de transport au conducteur. 
 
- Si vous achetez un titre à bord (billet unité, billet Tempo ou Alsa+ 24 h), pensez à le valider. 
 
- Conservez votre titre de transport pendant tout le trajet car il peut vous être demandé lors d’un contrôle ou 

d’un incident. 
 
- Pour faciliter l’accès des autres voyageurs, dirigez-vous vers l’arrière du bus. Il est recommandé d’occuper les 

places assises disponibles, en respectant les places assises réservées aux personnes prioritaires (femmes enceintes, 
personnes âgées ou toute personne ayant des difficultés à se déplacer). 
 

- Ne gêner pas l’accès aux emplacements réservés aux fauteuils roulants. 
 

• Pour descendre du bus 
 
- Demandez l’arrêt en appuyant sur l’un des boutons « arrêt demandé ». 
 
- Dés que le bus est arrêté, appuyez sur les boutons « ouverture des portes », situés aux portes centrales et arrières. 
 
- Descendez uniquement par les portes centrales ou arrières. 

 
• Bon à savoir  
- Lors de travaux de voirie, des affiches apposées sur le poteau d’arrêt ou dans l’abribus vous informeront des 

éventuelles déviations concernant votre arrêt ou votre ligne. 
 
 
• L’accès des bus aux personnes à mobilité réduite et notamment les fauteuils roulants  
 
- Les arrêts et les lignes accessibles aux personnes à mobilité réduite sont identifiés par une icône « fauteuil 

roulant » (plan du réseau, guide horaires, site Internet, fiche horaire à l’arrêt…). Les bus accessibles sont 
également identifiés par cette icône. 

 
- L’accès au bus se fait par la porte centrale, en appuyant sur le bouton « demande d’accès », situé au niveau de 

la porte. 
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- L’emplacement réservé aux personnes en fauteuil roulant (1 ou 2 emplacements selon le bus accessible) se 
trouve au niveau de la plate-forme, au milieu du bus. Le fauteuil doit être placé de façon qu’il soit bien adossé au 
dossier, en sens inverse de la marche, dos à la route. 

 
- Le client peut demander l’arrêt du bus grâce au bouton situé sous la fenêtre, près de l’emplacement réservé au 

fauteuil roulant. 
 

- Vous voyagez avec des bagages 
 

Les vélos et les bagages encombrants sont transportés (places payantes) dans la limite des places disponibles, à 
condition qu’ils ne présentent pas de danger ou de nuisances pour les autres clients. 

 
- Montrez que vous avez du cœur 

 
Offrez votre place à une personne plus âgée, une femme enceinte ou toute personne ayant des difficultés à se 
déplacer. 

 
- Pour limiter les chutes 

 
Si vous voyagez debout, il est important de se tenir aux barres et poignées de maintien. 
 

 
CONSEILS FUTES 
 

• Pour votre confort et votre sécurité, Il est interdit à bord des bus : 
       

- de fumer, de boire de l’alcool, de monter dans le bus en état d’ivresse, de troubler l’ordre public et la 
tranquillité des voyageurs (les bus de la Trace sont des lieux publics soumis à l’article 16 de la loi N° 91-32 du 10 
janvier 1991 relative à la lutte contre le tabagisme et l’alcoolisme). 

- de transporter des objets explosifs, inflammables, des armes (excepté les représentants de l’ordre lorsqu’ils sont en 
service commandé ou sur leur trajet domicile – travail). 

- d’encombrer l’allée de valises, cartables,… 
- de cracher, de mettre les pieds sur les sièges, de jeter des papiers ou autres détritus au sol, de détériorer le 

matériel. 
- d’être chaussé(e) de patins à roulettes ou rollers. 
- de parler au conducteur pendant la conduite, de toucher aux appareils de marche, de freinage, de signalisation ou 

autres, de troubler ou entraver la marche normale du service.  
- de se servir sans motif plausible des signaux d’alarme, d’arrêt ou de départ, ou des issues de secours, de 

manœuvrer les glaces… 
- de monter ou descendre tant que le véhicule n’est pas complètement arrêté ou lors d’un arrêt fortuit. 
- de monter ou descendre d’un bus en dehors d’un arrêt Trace. 
- de faire obstacle à la fermeture des portes lors du départ, de les ouvrir après le signal du départ ou pendant la 

marche du véhicule. 
- d’occuper un emplacement non destiné au voyageur ou toute position susceptible de gêner la conduite ou le 

service, d’entraver la circulation ou l’accès, de laisser dépasser un objet ou une partie du corps à l’extérieur au 
risque d’accident.  

- l’usage d’appareils et d’instruments sonores est interdit. 

Les personnes qui, par leur tenue ou leur comportement, risquent d’incommoder ou d’apporter un trouble à l’ordre 
public à l’intérieur d’un véhicule du réseau Trace devront immédiatement quitter les lieux, à la demande du 
personnel de l’exploitant.  

Les contrevenants sont par ailleurs passibles d’amendes ou de poursuites judiciaires en vertu des textes en vigueur. 

 
• La mendicité est interdite dans les bus et autres bâtiments du réseau Trace. Aucun distributeur ou vendeur 

d’objets quelconques ne sera admis sans autorisation préalable. 
 
 

 
OBJETS ET CARTES D’ABONNE TROUVES 
 

Tout objet trouvé à l’intérieur d’un bus ou à un arrêt Trace est conservé pendant un mois à l’Agence 
Commerciale Trace. Les denrées périssables ne sont pas gardées. Contact : Allô Trace 03 89 20 80 80. 
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Après ce délai d’un mois, les objets non réclamés sont transmis au Bureau des Objets Trouvés de la Ville de Colmar 
(Hôtel de Ville – 1, place de la Mairie). 
 
 

CONTROLE DES VOYAGEURS 
 

Les agents de contrôle assermentés peuvent intervenir à tout moment, dans le cadre de la lutte contre la fraude, 
soit dans les bus, soit à la sortie des bus et effectuer le contrôle des titres de transport. Aussi, le client doit garder 
son titre jusqu’à sa descente. 
Les agents de contrôle sont habilités à contrôler les titres de transport ainsi que les justificatifs s’y rapportant. 
Toute personne en situation irrégulière s’expose à une amende forfaitaire selon la réglementation en vigueur dans 
les transports urbains. 
La tarification des infractions est basée sur la procédure pénale – Infraction à la Police des Services Publics de 
Transports Terrestres de Voyageurs (Déc. n° 86-1045 du 18/09/1986, JO du 19/09/1986 p.11 283). 

 
 

• Amendes tarifaires  
 

- Titre non oblitéré et titre avec double oblitération 
Contravention de 3ème classe : 24 fois la valeur du module tarifaire de la RATP (ticket classe unique vendu en 
carnet). 

 
- Absence de titre et titre non valable sur le réseau Trace 

Contravention de 3ème classe : 36 fois la valeur du module tarifaire de la RATP (ticket classe unique vendu en 
carnet). 

 
- Titre falsifié et toute fraude manifeste 

Contravention de 4ème classe : 10 fois la valeur d'un billet SNCF 100 kms 2ème classe. 
 

• Amendes comportementales  
 

- Injures, vandalisme, tabagisme et autres comportements nuisibles 
Contravention de 4ème classe : 10 fois la valeur d'un billet SNCF 100 kms 2ème classe. 

 
 

• Paiement des infractions tarifaires et non tarifaires 
 

- Toute amende tarifaire est à payer dans un délai de 10 jours à compter de la date du procès verbal. En cas de 
contestation ou de non paiement immédiat, le client est  tenu de décliné son identité et ses coordonnées à l’agent 
de contrôle. 

 
- En cas de recouvrement (après un délai de 10 jours), le débiteur se verra infliger une amende supplémentaire telle 

que prévu dans la grille tarifaire. Le recouvrement est régi par les articles 529-3 à 529-5 inclus du Code de 
Procédure Pénale. 
 

- En cas d’oubli d’un abonnement en cours de validité, le client verbalisé pour ce fait pourra éventuellement 
bénéficier d’une minoration s’il présente son abonnement à jour sans les 48 heures ouvrées à l’Agence Commerciale 
Trace. Dans ce cas, il se verra infliger une amende tarifaire (contravention de 3ème classe pour absence de titre) qui 
pourra être, après examen, minorée. 

 

- Ces tarifs de contravention sont revalorisés chaque année au 1er juillet en fonction du communiqué général émanant 
de l’Union des Transports Publics. 

 
 
FONCTIONNEMENT SPECIFIQUE DU RESEAU Trace 
 

- Les 24 et 31 décembre, veille de fête, le réseau Trace s’arrête de circuler plus tôt que d’habitude : certains 
horaires de fin de journée sont supprimés. 

- Le 1er mai, jour férié et fête du travail : le réseau Trace ne fonctionne pas. 
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ANNEXE 3 
 
 

Grille tarifaire en vigueur au 1er septembre 2011 
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Titres Utilisation Tarifs en 
vigueur 

Billet Unité © 
aller/retour valable sur une heure tout public 1,20 €

Carnet de 10 billets tout public 8,90 €

Carnet de 10 billets Tarif Réduit enfants de 6 à 10 ans, invalides de guerre… 6,85 €

Billet PASS 1 Jour ® libre circulation journée 3,40 €

Billet Combiné Base Nautique ² billet Combiné Base Nautique 4,00 €

Billet Alsa+ 24h Colmar Agglo libre circulation 24h 3,20 €

Billet Alsa+ 24h Département 68 libre circulation 24h 20,00 €

Billet Alsa+ 24h Région Alsace libre circulation 24h 33,00 €

Billet Alsa+ Groupe Journée Colmar Agglo libre circulation petit groupe journée week-end 4,70 €

Billet Alsa+ Groupe Journée Département 68 libre circulation petit groupe journée week-end 21,00 €

Billet Alsa+ Groupe Journée Région Alsace libre circulation petit groupe journée week-end 34,00 €

Billet Tempo forfait tout public, spécial Événement 1,60 €

Billet PASS Hebdo libre circulation semaine 9,40 €

Billet Groupe 10 personnes + 1 accompagnateur 6,80 €

Carte CHIC forfait mensuel  tout public 30,40 €

Carte CHIC Å Annuelle forfait annuel  tout public 304,00 €

Carte LYRIC forfait mensuel  + de 60 ans 21,00 €

Carte LYRIC Colmar forfait mensuel  
+ de 60 ans financé partiellement par la Ville de Colmar 21,00 €

Carte LYRIC Plus Annuelle forfait annuel + de 65 ans à faible revenu financement communes 113,00 €

Carte LYRIC Plus CAC Annuelle forfait annuel + de 70 ans financement commune 96,50 €

Carte TREMPLIN forfait mensuel demandeurs d'emploi et handicapés 12,50 €

Carte SESAME Å Annuelle forfait annuel handicapés 137,50 €

Carte PULSEO forfait mensuel scolaires ou étudiants 15,80 €

Carte PULSEO Å Annuelle forfait annuel scolaires ou étudiants - 26 ans 167,00 €

Carte COMBINEE mensuel scolaires TRACE + département 68 15,80 €

Alsaplus Job Hebdo combiné train + Trace déplacement professionnel hebdo 8,50 €

Alsaplus Job Mensuel combiné train + Trace déplacement professionnel mensuel 24,20 €

Alsaplus Campus Hebdo combiné train + Trace étudiants hebdo 7,70 €

Alsaplus Campus Mensuel combiné train + Trace étudiants mensuel 17,00 €

 
Les titres surlignés en jaune sont vendus à bord des véhicules. 

 
 

 
 
 

 
 
 


